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La nuova inaspettata del vostro stabilito accasamenio 
coKa nobil Donzella Srgnora Caterina Medwin, gio- 
vane di tanta bonta, ingegno^ cuUura, piel&, e inodestia 
quant' altra mai^ mi fii airanima di cosi fatta con- 
solazione che mai la maggiore. N6 prima mi venne 
airorecchio, che tantosto eoncepii }\ caro pensiero di 
rallegrarmeue con voi pubblicamente^ dandovi altresi un 
testimonio non dubbio, nh perituro, si del piacere che io 
ne aveva preso vivissimo, si dell'affezione eh' io porto 
grandissima alia persona vostra* ed alle vostre non co- 
muni virtu. E pensando mecb medesimo del come farlo 
degnamente, trovai (o parvemi) che forse non v'era via 
migliore, nh piu sicura (perche se ne conservasse lun- 
gamente viva la memoria) di quesCa; del pubblicare, 
intitolato del nome vostro, un bel Yolgarizzamento ine- 
dito delle Metamorfosi d'Ovidio, fatto nel buon secolo di 
nostra lingua, da Arrigo Simintendi da Prato, citato 37 
volte dai Signori Aceademici della Crusca nel lor fa- 
migerato Yocabolario, e da me copiato da un codice 
posseduto dal vostro rispettabilissimo Signor Nonno, e pa- 
dron mio osservandissimo, il Cavalier Prior Leopoldo 



Ricasoli Zanchini Marzuppini, al quale mi senlo infini- 
taniente obbligato cosi per averiiii fatto sempre mai piena 
copia dei libri della sua splendida biblioteca, che mi fos- 
sero abbisognati, come per mille e mille altre oortesie rice- 
vute dalla sua impareggiabile gentilezza. E gi^era sul dar- 
mi al ragguaglio cogli altri Testi a penna, che di questo 
medesimo Yolgarizzamento si conservano nelle uostre pub- 
bliche librerie, quando ebbi con cerlezza, che le vostre . 
Nozze si sarebbero celebrate assai presto; cioefatteap- 
pena le Feste di Pasqua d' uovo.. Laonde vedendo io 
troppo bene, che nel breve spazio dl due mesi, non mi 
sarebbe stato possibile di condurre a termine la stampa 
di un' opera piuttosto voluminosa, con quel corredo di 
varie lezioni, di note filologiche, e di tavole delle voci 
citate, da potersi citare nel Vocabolario, siceome era 
animo mio, ed ho sempre costumato nel dar ftfori simili 
scritture, cosi mi fu giuoco forza di lasciar da parte que- 
st' opera, e rivolgermi ad altra, di molto minor mole si, 
ma non men pregevole, n^ meno adatta aUMntendimento 
mio; da che essa pure h sempre inedita, ed allegata 
piu volte nel Yoc£ibolario della Crusea, ora sotto il ti^- 
tolo suo proprio di Trattato del ben vivere; ora, per ab- 
baglio, di quello di Trattato depeccati mortali^ come si 
raccogiie dalle voci abburattare^ct^sca^ e farina. II qual 
Trattato non e altro che una piccola parte di un' opera 
assai maggiore, nella quale si contiene una spiegazione 
della Dottrina Cristiana, intitolata Libro de' Fizii e delle 
Firtiiy composta in latino, secondo gli eruditissimi Padri 
Quetif ed Eehard, e poi, a richiesta del Be Filippo III, 
trasiatata in francese I'anno 1279 da un frate Lorenzo 
de'Predicatori. E dissi, secondo i PP. Quetif ed Eehard; 
da che un codice della biblioteea di Siena, segnato di 
lettera G, gradino V, numero I, come notai altra votta, 
nel pubblicar che feci il Xi6ro de'dodici articoli^ ne fa 



autore Alberto della Magna ^ con queste formal! parole : 
Questo libro compilbe e fece (rate Alberto della Magna 
delVOrdine de' Predicatori alia rinchiesta del Re Filippo 
di Francia^ el quale ehiamb Dio a se in Aragona, al 
quale Dio doni vera pace. E frate Parigi di Messer 
Baglione de' Lombardi di Faldarno dell' ordine dello 
Spedale Sancte Marie di Siena lo traslatde dalla lingua 
francesca in questa latina; et lacopo suo figliuolo lo 
scrisse nel tempo ch'era in prigione del Comune di Sie^ 
na a petizione di Lando Fei Buoncompagni negli anni 
domini MCCCXXXF a di 26 d'agosto, el quale Iddio 
tragga di prigione e Vanima e 'I corpo. 

Se non ehe la versione eh' io do fuori , a vol inti- 
tolata, inio canissimo Enea, non 6 niente quella di 
frate Parigi; si un altra., che fece Ser Zucchero Ben- 
civenni notaio fiorentino, come si ha da piu manoscrit- 
ti^ e segnatamente dal Riceardiano^ segnato col numero 
1446 *, dove sta scritto: Questo libro compilb un frate 
dell' Ordine di S. Domenico^ e traslato di latino in fran- 
cesco nell'anno dell' incamazione 1279. Poi si reco pei^ 
Ser Zucchero Bencivenni di francesco in nostra lingua. 
II codice, dal quale io I'esemplai^ e quel medesimo del 
secolo XIV, gia appartenuto a Francesco Redi, e dallo 
stesso Redi spogliato per uso della terza impressione del 
Vocabolario; il quale conservasi al presenle nella libre- 
ria di S. Lorenzo, segnato col numero 102. Esso ^ in 
carta pecora, e manca d'una carta la appunto dove que- 
sto Trattato si contiene; al qual difetto io ho potato su{{- 
plire col codice 231 della Barberiniana diRoma, mediante 

* Questo codice non contiene interamente il Libro de* Fizii e delle 
f^iriu Yolgarlzzalo dal Bencivenni , si la massima parte di esso, avendo il 
800 copiatore, almeno nel Trattato che io pubblico^ sottratto qui e qua 
lunghl brani, e Innestatine de'nuovi, per rappiccare 11 flio del discorao, 
ed anche talora ammodernata la dicitura del Bencivenni. Dl questo medesi- 
mo codice par copfa Paltro, pur Riccardiano, segnato col numero laoi. 



la gentilezza del eh. sig. Prof. Luigi Maria Rezzi, cbe 
fino dal 183i mi copio non solo la carta suddetta, ma 
fummi ancora eortese dell'intero ragguaglio col prefato 
codice : di che gli rendo qui quelle grazie ehe so e posso 
maggiori. II buon Redi, descrivendo il suo codice neirin- 
dice premesso alio spoglio di varie scritture in servigio 
del YocabolariO) dice cosi: Libro di diversi tratlati vol" 
garizzati dal francese da Sere Zucchero Bencivenni in- 
tomo agli anni 1311 incirca. E libro in carta pecora 
con molte miniature: i ben tenuto, e scrilto con grande 
diligenza e correttissimo, e con grande, anzi mirabile 
osservanza delle regole della nostra lingua. I trattati 
sono i seguenti. I died comandamenti a c. 1. / dodici 
articoli della fede a c. 5. * I sette peccati mortali a c. 8. 
Del ben vivere e del ben morire, e delle lodi di ca* 
ritd a c. 57. Trattato sopra le sette petizioni del Pa^ 
temostro a c. 49. Trattato delli doni dello Spirito San- 
to ac. 61. ** Trattato delle quattro virtu Cardinali a 
c. 64. Trattato dell'umiltd a c. 68. Trattato della pieta 
a c. 75. Trattato deWequitd a c. 79. Trattato della for- 
tezza e della prodezza a c. 80. Trattato del cousiglio a 

* A queslo Tratlnlo ne ronseguila iiel Codice iin nltro oinesso dal 
Redi; eil e questo; Delle credenze de* sette Sacramenti, citato pero dallo 
slesso Redi nel Vocabolario sotto i! litolo di Trattato de'Sagramentii 
come si scorge dalle vocl Confermazione , Corpu$domini , Ordinalo, e 
Ordine, Esso e stalo omesso ancbe dai moderni Accademici nel dar rag- 
guaglio di queslo codice nella Tavola degli autori citati airabbreviatura 
B^neiv, Esp, Patem. volg, dove^ se noo fallo, presero un altro abbaglio, 
facendo del Trattalo del ben vivere e del ben morire, e delle lodi della 
earitdj due Trattati, cio^ uno del Ben vivere e del Ben morirej e 
Tallro delle Lodi della Cariid. 

** Queslo Trattalo at presente non si rinviene nel codice, mancan- 
do esso delle carte 61 e 62. Queste mancayano forse anche a' tempi del 
Redi . cerlo egli non allego alcuna voce sotto II titolo di questo Trattato. 
Sulla guardia del libro vl e scritto dl mano del Redi stesso: Della libre- 
ria manoicriUa di Francesco Redi , e da lui spogliato per $ervizio del 
Foeabolario della Cru$ea della Tersa Edizione di Firenze. 
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c. 98. Traltato deWintendimentoac. IH. Traltato della 
castitdac. 120. Traltato delta sapienza a c. 133. Che il 
libro, generalmente parlando, sia scrilto con gran diligm^ 
za e correttissimOj nol neghero, e tale parve anche a me 
quando trassi da esso il Libro de dodki articoli della 
fede^ e qualche altro Trattatello^ ma eerlo non I'ho tro- 
vato tale nel presente, dove, per sanare qualche luogo ma- 
nifestamente errato, ho dovuio aver ricorso non solo al 
Testo Barberini, e al Riccardiano suddetto, le cui variant! 
lezioni noto a pii di faccia, ma ancora al Senese. anzi 
colla scorta di questo ho potuto racconeiare i primi due 
periodi del capo V, mancanle tanto nel Rediano, quanto 
nel Riccardiano. Inoltre ho tolto dal medesimo gli argo- 
nienti posti a ciascun capo,' che non sono in nessuno degli 
altri codici, e tuttavia tornano molto commodi a'lettori. 
Voi, mio card ed amato Enea, non dovele esservi di- 
menticato di quello che vi ho affermato assai delle vol- 
te, nel parlarvi della bellezza e ricchezza della nostra 
lingua; io vo'dire che la benemerita Accademia della 
Crusca non registro nel suo immortal Vocabolario che 
due terzi appena del linguaggio , che si parlo e scrisse dal 
primo suo nascere a tutto il secolo XIV. La Tavola delle 
voci e maniere appartenenti a questo breve Trattato, che 
ho posta in fine, non registrate nella quarta impressione 
della Crusca, ve ne puo far testimonianza; e vie meglio ve 
la faranno le tante altre, che tengo in serbo, tratte da varie 
scritture di quella eta, se mi sara concesso, come porto 
nella speranza, di dare air Italia nostra una seconda edizio- 
ne del mio Vocabolario, per la quale mi trovo gia pronte 
(sopra le tante migliaia date nella prima) dodici e piu 
mila tra miglioramenti , giunte, e correzioni. Se io par- 
lassi atl altri che a voi , vi direi di non prender maravi- 
glja alcuna di tan la nuova suppellettile in questo mezzo 
tempo da me raccolta; da che, per quanto se ne raccolga, 
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tuttavia ne riman sempre d' inosservata; e prova ve 
ne sia le prime due voei registrate nella suddetta Tavola, 
e I'altra ineideotemente da me notata sotlo la v. Go- 
stare ^ le quali tuUe mancaao eziandio alia quiota im- 
pressione, che si va lentamente pubblicando. La lingua 
nostra e tal pelago, che I'uomo non arriva mai a na- 
Yicarlo per intero. Yoi coltissimo in piu lingue, e nella 
nostra talmente esperto, che talora mi foste eortese ed 
utile aiutatore nelle niie Qlologiche ricerche, vel sapete 
meglio di me. Ma basti di questo, che non vorrei, 
eotrando nelle vostre lodi, offendere la vostra gentil 
modestia. Resta per6 che vi preghi di aecogliere , coUa 
usata benignita vostra, questa tenue mia fatica, risguar- 
dando meglio airanimo affezionato e benivolo di chi ve la 
presenta, che al merito della cosa, e alle cure che vi 
ho speso intorno. Yoglio anche, prima di lasciarvi, muo- 
vervi un'altra preghiera, ed e questa; di mettermi nella 
buona grazia di quella gentilissima, che quindi innanzi 
formera (ne son sicuro) la vostra piena felicita, e la con- 
tentezza dei vostri benemeriti e piissimi genitori^ e di tutta 
la vostra nobil famiglia, sebbene Tamore che mi avete sem- 
pre dimostro, e mi diuiostrate continuamente, mi faccia 
esser eerto, che lo avreste fatto anche non pregatone da me: 
di che vi rendo grazie fin d'ora senza fine. Iddio Signore 
prosperi d'ogni piu desiderata e continuata felicita queste 
voslre faustissime Nozze, siccome io ne lo prego calda- 
mente, e faccia a me perpetuo Tamor vostro. 

Dal mio studio^ a'di 8 di Maggio 1848. 
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L Chi appreso non ha, apprenda a morire; e si 
sapra ^ivere; che gia bene vivere non sapra, chi a mo- 
rire appreso non ha; e quelli h a diritto [%) appellato 
captivo (3), che non sa vivere, e non sa morire. Se tu 
vuoU vivere francamente, apprendi a morire lietamente. 
Se tu mi di': Come uomo Tapprende? io il ti dir6 imman- 
tenente. Voi dovete sapere che questa vita non 6, se 
non morte; che morte non h, che un trapassamento 
brieve ^ c\b sa ciascuno. Onde si dice d' uno uomo, 
quand' elli muore, ch'elli trapassa; e quand' elli e 
morto, ch'elli h trapassato. Questa vita comunalmen- 
te non ^, se non un trapassamento molto brieve; che 
tutta la vita d' uno uomo , s' elli vivesse mille anni , 
non sarebbero che un solo momento al riguardo del- 
I'altra vita, che tutto giorno dura sanza fine, o in 
gloria perpetualemente, o in tormento eternalemen- 
te. Ci6 testimoniano bene i Re, e'Conti, e' Prenzi, e 
r Imperadori ; che la gloria del mondo ebbero alcuna 

(1) Tale e il titolo di questo Libretto nella Tavola degli autori cita- 
ii net Voeabolario delta Crusea. It Codice Bedi ha di mano piu re- 
cente (credo delto stesso Bedi): Te4ttato dbl ber vivere, e del ben mori- 
re, E DELLE LODI DELLik ChMlTk\ Jl BiCCardianO I QOI FINISCB IL TRATTATO 
DE^ VIZI. COMINGIASI QUELLO DELLE VIRTODf, i COME s' APPRENDE A BENE MORIRE. 

(2) h diritto. Cod. Bed, 

(3) caltivo. Codi Barb, 

1 



fiata; orain inferno piangono^ e gridano, ed urlano, e 
ricordano, e dieono: Ahi la&si! die ci vale ora nostri 
poderiy onorl, nobilezza, ricchezzay gioia, e burbaDza? 
tutta h trapassata piii tosto che ombra^ n& uccello vo- 
lante, d6 quadrello di balestro . e cosi trapassa tutta 
nostra vita. Non fu neente ooo tnomento . or siamo in 
perpetual! tormenti: nostra gioia h tornata in pianto: 
nostre question! in dolori. Capelii, robe, trastuUi, ghir- 
lande , e tutti i beni ne sono falliti, si come la Scrittura 
ne raccoata, per noi (1) niostrare, che questa vita non 6, 
cbe uno trapassamento moUo brieve; e morte non 6^ che 
uno trapasso; e vivere nou i, se non trapassare « onde 
dttoque non i vivere^ se non niorire, ed h vero come il 
paternostrOy che tantosto (2} come tu cominci a vi- 
vere , tu cominci a morire. e tutto tuo agio^ e tutto tuo 
tempo I che passato t, la morte ha conquistato, e tiene. 
Tu di'y che tu hai XL anni . non i vero: la morte li ha 
gia, ma no li ti rendra (3). percid la sapienza di que- 
sto mondo h foUia (4) dinanzi da Dio; e i cherici veg- 
genii non veggono punto: giorno e notte fanno una cosa; 
e come piu la fanno ^ meno la conoscono. e tutto giorno 
muoionOy e non sanno morire; che giorno e notte tu 
muori^ com' io t' ho detto. 

Del isnno delV anima. 

IL Ancora in altra maniera t'apprendero questa che- 
ricia, che tu sappi ben morire, e ben vivere. Orascolta 
ed intend! : la morte non k se non sceveramento (5) del 

(1) Noi, per A noi, eome appftuo y ed altrove, r u$6 aneAe Dame 
Purg. 7. Ma se t« »ai e puoi, alcnn tnditid Da noi. 
(t) laiilo. Cod. Bed. 
(S) la morte li t' ba lolli ; e mat iioo li U rvndera. Cod. hicc, 

(4) folle. Cod, Red, 

(5) ctisce vera men (0. Cod, Barb. 
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corpo, e d«ir anima. Cio sa ciaecuno; che or noi inw- 
gna lo savio Catone. Appreiidiaaio, diss' elli, a morire: 
dipartiamo lo spirito dal corpo Bpessamente • tib feeero 
piu di grandi filosofi, che questa vita tanto odiavano, 
e questo mondo tanto dispregiavaoo, e taoto desidera^ 
Tano mortalitadi, ch^elli s'uccidevano di lorgrado; ma 
nulla cosa valea loro; ch'elli non aveano la grazia, nfe 
la fede (1) del nostro Signore lesu Cristo. Ma i santi 
tiomini, che Dio amano, e teraono, che di tre morti 
faanno le due passate; cioe che tnopti bouo a peccato^ e 
morti al mondo; ora attendono la terza morte, cioe il di- 
sceveramento delFanima, e del corpo. Intra Ioto e para«- 
diso non ha altro ch'una picciola parete, ch'elli trapas- 
sano per pensieri, e per disideri, e se 1 corpo 6 di qua, 
lo spirito el cuore fe di la. la ov elli hanno loro con* 
yersazione, si come disse San Paolo, lor soUazzo, lor 
gioia, a lor conforto; e tutto lor disiderio e in cielo . e 
perci6 odiano elli tanto questa vita, cbe non h che 
morte, e disiderano la morte corporate; che questa da- 
migella porta gioia, cio6 la morte che tutt'i santi corona 
e mette in gloria. La morte 6 a' buoni uomini fine di 
tutti i mali/e porta e entrata di tutti i beni • Morte A 
riale^ che diparle morte e vita: morte e di qua, e vita di 
la, ma i savi di questo secolo, cbe di qua da questo 
riale veggono si chiaro, e di la nou vqggono punto . e 
perci6 U appella la Scrittura folU e yocoli (2)} che que- 
sia morte elli appellano vita, e la morte, ch'6 a' buoni 
wroinciamento di vita, elli appellano la fine. E perci6 
odiano egli tanto la morte, ch'elli noo sapno che cio e; 
ne di la da quello ruscello non puntp conoscono . e 
niuna cosa non sa chi fuori non va. Adunque, se tu 
vuoli sapere che 6 bene, e che e male, esci fuori di t^:* 

(i) delta fede. Cod, Bed, 
(2) avocoli. Cod. Barb. 



esci fuori del mondo^ upprendi a raorire, e discevera la 
tua anima dal corpo per pensiero . invia il tup cuore 
neir altro secolo, cio6 in paradiso, ed in inferno, o in 
purgatorio . la vedrai tu che 6 bene, e che 6 male. In 
inferno ha piu dolori , che uomo non potrebbe compi- 
tare (1). In purgatorio piu tormenti, che uomo non po- 
trebbe divisare. In paradiso pii!i gioia, che uomo non po- 
trebbe disiderare (2). II ninferno t* insegnera come Iddip 
vendica peccato mortale. II purgatorio t'insegner4 come 
Iddio purga i peccati veniali. In paradiso vedrai aperta- 
mente come Iddio guidardona le virtA, e le buone ope^ 
re. In queste tre cose (3) ha tutto C}b che si conviene 
a ben saper vivere, e ben morire. 

Come V uomo imprende a odiare il peccato. 

HI. Ora guardate ancora un poco, e non vi annoi 
neente, a queste tre cose. Acci6 che tu apprendi a odiare 
peccato^ obria il tuo corpo una fiata il giorno: va in in- 
ferno vivendo, acci5che tu non vi vadi morendo • ci6 
fanno sovente i santi uomini, e savi. Ivi vedrai quello 
che cuore odia e fugge, difalta di tutt' i beni, abbon- 
danza di tutti i mali, si come fuoco ardente, solfo puz- 
zolente , tempesta ripente, diavoli orribili e percussen- 
ti, fame e sete, che stagnare ne torre non si puote, e 
diversi tormenti,. pianti, e dolori, ed istridori di denti, 
ed altri diversi tormenti , i quali cuore non potrebbe 
pensare nh lingua divisare, e tutto tempo sanza fine du- 
reranno; e percio h bene appellata quella pena, morte 
perpetuale, ch' elli vivono sempre morendo, e muoio- 
no (4) sempre vivendo : e quando tu vedrai che uno solo 

(1) divisare. Cod, Barb. 

(2) Qtiesto perlodo manca nel Codice Bedi. 
(8) In queste cose. Cod. Bed. 

(4) inuore, hanno i Codici. 



peccato mortale si converra si caro comperare^ cer- 
to tu ti lasceresti innanzi vivo scorticare, che tu ti la- 
sciassiy o osassi ad alcuno peccato mortale consentire. 
Ed appresso va in purgatorio. la vedrai tu le pen6 
delie anirne^ che qui ebbero ripentimento , ma non fu- 
ro neente pienamente purgate • ora fanuo la il rima- 
nente di lor penitenzia, infin a tauto ch' elle saran- 
no chiare e nette cosi com' elle furono al punto., e 
air ora ch' elle usciron del battesimo. Ma quella peni- 
tenza h molto orribile^ e molto dura; che ci6 che soffer- 
sero unque i santi di martirio, o femmine^ che in parte 
sieno sopra partorire, non soffersero mai tanti dolori; 
anzi b uno bagno d' acqua al riguardo di quella fornace 
ardente, oveardouo I'anime, tanto ch'elle sieno purgate 
cosi come oro affinato nella fornace. Questo fuoco h di 
tal natura, che cio che truova nell' anima di ruggine^ di 
fatto, di detto^ o di pensiero, che a peccato torni, o pic- 
colo grande^ tutto arde e purga; e la son puniti e 
vendicati tutti i veniali peccati^ che noi appelliamo mt- 
nuti peccati, o foUi pensieri, o parole oziose^ g^hbi, o 
truffe^ altre .vanitadiy tanto che nelF anima non ha ve- 
runa cosa, che a purgare sia . sicch'ella sia degna d'en- 
trare nel regno di cielo, ove nulla cosa entra, s' ella 
non ^ chiara^ pura, e netta. Questo fuoco ridottano quelli 
e quelle , che al lor pqder (1) si guardano di fare pec- 
cato mortale, e riguardano santamente lor cuore, e lor 
corpo, e loro bocca, e tengono sani di tali peccati^ e 
cosi vivono come dovessero ciascun giorno veni- 
re al giudicamento di Dio; e percid (2) che neuno 
non puote del tutto vivere sanza peccato, si come dis- 
se Salamone : Sette volte il giorno cade il giusto uomo ; 
e per lor sante confessioni, e per lor divote orazioni 
elli mettono pena di lor rilevare ed ammendare, e di lor 

(i) al lor poder. manca al Cod. Bed. 
(2) dinanzi da Dio, e perche. Cod. Barb. 



giudicara^ si ch'elli attendono aicurainente T ultimo 
'1 9ezzaio giudicamanto; cbe chi qui ei giudicbeM ve- 
racemenle, elli non avera paura d' ess^re giudicalo (1) 
e dannato al die del iudicio. £ cosi apprende Tuomo il 
male a conoscere, e affliggere tuUi i peccatii e odiare e' 
grandie'piccioli, e concepe la sanla paura del UQstro 
Signore Dioy ch'd il comiQciamento di buona yita^ e di 
tutt' i beni, 

D' acquistare la virtit. 

IV* Voi dovete sapere cbe nou e assai lasciare il ojale, 
se r uomo non apprende a ben fare, e se 1' uonao non 
seguita le virtudi, sanza le quali niuno dirittamente 
non vive* Onde ae tu vuoli apprendere bene a vivere 
$econdo virtude, apprendi, cosi com'io ti dicoj, a mori- 
re .81 scevera tuo spirito dal tuo corpo^ per pensiere e 
per desiderio : esci fuori di questo mondo inorendo : 
va nella terra de'viventi^ ova veruno non muore, ne 
non inveccbia^ cio^ in paradiso* La apprende uomo a 
ben vivere, e senno e cortesxa; cbe lae non pu6 entrare 
neuna villania. La ci ^ La gloriosa compagnia di Dio, e 
delli angeli^ a de $anti. La ci soprabbondano tutt'i beni: 
beltade^ ricchezza, onore e gloria^ virtude, amore, senno, 
a gioia perpatuale< La non ha punto d' ipocrisia, n^ di ba- 
ratto, n^ di lusingberia, n^ discordia^neinyidia,n^{ame, 
uh seta, n£ caldo, ni^ freddo, n^ male, n^ dolore, n^ 
paura dl nin^icit Tutto giorno v' ha festa e nozzereali^ 
e eanzoni soavi, e gioia sanza fine; e quella gioia i^ si 
grande, che chi n' avesse assaggiato una sola gocciola 
della piu picciola, cbe Ikci tf elline sarebbe si inebriato 
dairan^ore di Bio, cbe tutta la gioia di questo secolo 

(i) Qui U Codlce Redi, manccmdo d' una carta y ti abbandona, lo 
ho 9eguU9 fed^lv^ente U Codiee Berkeriniano^ ««/vo ne* primi due pe^ 
riodi del capUolo y, che li ho racconci eolla scorta del Codice Se- 
nese, mancando questo capitolo anehe nel Codiee Rice^rdiamf. 
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sarebbe paora e tormento; le riccbezze stereo e letame; 
li ODori viltade; e qaello tragrande amore e disideno, 
cb^ elli averebbe di \k venire , il farebbe cento milia oo- 
tanti piu ardere d'aoiore, e odiare peccatOj e amare rety 
tudiy cbe tutto il patidore di ninferno^ ond'io ho di 
sopra parlato; cbe amore ^ piA forte cbe paura^ e al- 
lora e la vita bella e onesta, quaodo uomo fugge il ma^ 
le^ e fa il bene non neente per paura d' essere danna- 
to, ma per disiderio del cielo^ e per amore di Dio^ per 
la gran vertude^ e per la gran nettezza e puritji , cbe 
vertude hae^ e buona vita.Equelli cui amor mena, cor^ 
re pill tosto, e meno li costa cbe a quelli^ cbe serve Dio 
per paura. La lievre corre, e il livriere corre . I'uno per 
paura^ e Faliro per disiderio . I'uno fugge, e I'altro cac- 
cia. Li santi uomini corrono^ come livrieri, c'baono tutto 
giomo li occbi nel cielo (1), ov'elli veggono la preda cbe 
elli cacciano; e perci6 obriano elli tutti li altri beni co^ 
si come fa il gentil cane, quand'elli vede sua preda di*- 
nanzi a'suoi occbi. Questa h Taninia de'santi amanti, e la 
vita de'cuori gentili e assettati (2) , cbe amano vertudi^ e 
odiano peccato. Che s' elli fossono certani , cbe uomo 
nol dovesse sapere, ni Dio nol dovesse vendicare, non 
degnerebbero elli di fare uno peccato* Ma tutto il loro 
pensiero, e tutta la lor pena (3), e di lor cuori guardare 
nettamente^ e appareccbiare contamente; si cbe elli sieno 
degni d' avere la gioia (4) di paradiso, dove cuor villa- 
no non entrera, ne false , n6 fello^ n^ orgoglioso, cbe 
peggio ne verrebbe. la compagnia. 

Come $% conoice il male dal bene, 

V. Ora t^ abbo mostrato come Tuomo apprende a ben 

(l) conlinuauienle gli ocelli in cielo. Cod, Bice. 
(8) ornaii. Cod. fiicc. 
(8) CQra. Cod. Biee. 
(4) gloria. Cod. Bice. 



morire^ e a buona vita menare. Ma tu debbi sapere , 
che il cominciamento di pervenire a buona vita, ed 
acquistare vertiiy si ^, che V uomo conosca non tanto so- 
lamente che & peccato, e che 6 limosina; ma che Y uomo 
sappia bene a certo conoscere e giudicare che ^ bene, e 
che h male/e divisare e discernere i veraci beni^ e'l gran 
bene dal piccolo; che, cosa che Y uomo non conosce, non 
6 odiata nh disiderata. E percid dei tu sapere cio che 
le Scritture dicono, che elli sono beni piccioH, e mezza- 
ni, e un grande e verace, *che solamente sono beni a di- 
ritto^ onde tutto '1 mondo 6 presso che ingannato, che 
elli donano ogni di i beni mezzani per li piccioli, e i 
grandi per li mezzani. Questo mondo ^ altressi come uaa 
fiera, ove molti ha de' foUi mercatanti, che comperano 
vetri per zafiri^ metallo per oro, vesciche per lanterne. 
Ma quelli ^. a diritto buono mercatante, che di ciascuna 
oosa conosce sua propia valuta, e(i) suavertude. ci6 ne 
testimonia il Santo Spirito, e' nostri altri maestri. Quel- 
li noi apprende a conoscere le gran cose dalle piccio- 
le, le preziose dalle vili, e le dolci dall' amare. 

De* piccoli beni. 

yi. Elli appella piccioli beni, li beni dell' awentu- 
ra e temporalis che Y avventura (2) a tutta sua ro- 
ta gira e volge spvente quello di sopra di sotto • ci5 sono 
le pietre de' vetri lucenti, che i musanti (3) compe- 
rano per rubini, e per zaffiri, e per ismeraldi . cid so- 
no come trastulli di fanciuUi, che Dio ne dona per 
noi sollazzare, e per nostro amore attrarre a se; pero 
ch' elli sa bene che noi siamo fieboli e teneri> e tener 
non possiamo Y aspre vie di penitenza^ d' angoscie, e 

(0 Qui ripiglia il Codice Bediano. 

(2) li beni delta ventura e lemporall; cbe la venlura. Cod, Barb. 

(3) musardi. Cod. Barb. 



di martiri, si come fanno i buoni cavalieri di Dio, 
che '1 regno di Dio acquistano per forza, e prendono 
per loro prodezza. Onde ci6 non sono i gran ben), e'di- 
ritti beni di questo mondo; che se questi fossero vera- 
ci beni; dunque fa foUe lesu Cristo, che elesse poverta, 
onta ed asprezza, e rifiutd onore, gioia e ricchezza. Se 
ci6 sono veraci beni; dunque non sono veraci^beai quel- 
li del cielo; dunque non h Dio perfettamente beato; 
che di tali beni non usa neente. Dunque 6 Dio dislea- 
le e disnaturato, che questi beni toglie a' suoi amici, 
e donali a' suoi nemici pid largamente. Se cio sono ve- 
raci beni; dunque furon foUi tutti i santi e' savi che- 
rici e filosafi, che questi beni fuggiano e spregi^- 
yano come letame: se (1) questi sono li veraci beni; 
dunque mente il nostro Signore, e la santa Scrittura^ 
che li appella menzogne ed ombre ^ sogni e vanita- 
di, reti e legami e lacciuoli del diavolo; e ci6 h vero 
come 11 paternostrOy che ci6 sono iogegni del diavolo, 
per li quali elli inganna Y anime e prende e lega in 
mille maniere. Onde un savio disse: Come panic a 
uccelli spogliano le penne, spogliano temporal! dovizie 
di virtudi Tuomo, e di santi pensieri, non lasciando- 
lo a cielo levare . e perci6 i savi mercatanti, cioe i 
buoni e diritti uomini, che sanno quel che ciascu- 
na cosa vale, egli veggono e conoscono bene, che 
tutto questo mondo non ^ un buono morsello, per 
cuore d' uomo satoUare, e che raolti ci ha de' mali, 
e pochi beni • e per6 ch' elli riguardano i p^ricoli e' 
mali, che vi sono sovente; che cio h vero come il pa- 
ternostro; ci5 che T uomo suole dire; Chi non do- 
na che ama, non prende che disidera • egli fanno a 
Dio una palmea, cioe a dire che li donslnp lo mondo 

(I) che, ha erroHeamtfUe il Cod, Hcd. c V Barb, 



per lo cielo (1): neente per lutti i beni; lolo per oro; 
e lasciano tutto per Dio guadagnare, e per lo cielo 
conquistare, cioe la piu bella vita, e la piu sicura 
che sia in tulto questo mondo. Altri sono che veg«- 
gonOy che in molte maniere puote Y uomo i^uo pro 
fare de' beni temporalis che si possono (2) avere sanza 
troppo am&re; che Dio non comanda a tutto lasciare. 
Elli li ritengono , e poco 11 pregiano : elli gli hanno, 
ma poco gli amano, si come fece Abraam , lob , e Da^ 
vid, e molli altri , che pericoli Bchifavano, e lor pro 
ne facevano. De' beni che Dio loro ha prestati, elli ne 
sanno il cielo acquistare, e i loro prossimi aiotare; 
elli ne 8anno Iddio pii!i amare e lodare e ringraziare 
ed onorare, temere e dottare, per li gran perigli, ov' el- 
li sono, e lor medesimi piu umiliare . e quand' elli 
veggono lor fiebolezza, e lor povero amore^ e lor 
difalte, quando la stretta via non osano andare, quan« 
do COS! poco vogliono per Dio sofferire, e durare 
per coluiy che tanto sofferio e sostenne e Ia9ci6 per 
noi. Questi si salvano, ma forza ci ha; che piii' e 
leggier cosa tutti i beni del mondo lasciare a un' oU- 
ta per Dio, che ritenere, e non amarli; e possedere^ 
e non peccarne. 

De^ mezzani bent. 

Vli. Li mezzani beni sono di natura, e di dottrina* 
Di natura , si come belta di corpo^ prodezza, for-^ 
za, viAezza, dibonaritade, chiaro senno, ingagno, 
memoria per ben ritenere, e tutti i beni, che natura ap* 
porta. Di dottrina, si come gran chericia (3), e tutti altri 

(i) 11 Codice Senese ha: Ghi non dona qnello che ajna/non prende 
quello die desidera ; e fanno mercalo con Domenedio, cbe donano tl 
mondo pet* lo cielo. 

(2) die li polesse, ha il Cod. Bed. e 7 BarO. 

(3) sr come'di gran chericiu. Cod. Red, 
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beniy che uomo acquista o per iscienza, b per buona 
costumanza^ si come sono buoni costumiy ed altre ver- 
tudi . ma questi non sono ancora veraci beoi a diritto; 
che non fanno colui, cbe gli ha^ perfettamente buo- 
oo; che molti filosofi e gran cberici^eRe ed Imperado- 
Tiy che molto ebbero di tali beni, son dannati in in- 
ferno; ed appresso li dona il nostro Signore a' suoi ne- 
mici, ed a falsi Cristiani^ ed a Saracini, ed a Pagani, 
81 come alii buoni (1). Onde disse uno savio: Non ^ 
verace bene quello che perdere o torre o rapire si puo* 
te malgrado suo. E pognamo che ladro non li ti possa 
imbolare, n& rubadori torre , n^ rubare, tutta via alia 
fine li ti toglie la morte. Appresso i veraci beni aiutano 
tutto giorno^ e non nocciono neente. Ma certo questi 
beniy equestegrazie diforane, fanno sovente dannaggio, 
e nocciDno a quelli, che gli banno, s'elli non li usano 
bene^ quand'elli si vantano, o ne diventano vanaglorio- 
si, e superbi, ed altrui ne dispregiano; che in molta 
sapienza ha molto disdegnamento; che quelli a cut 
Iddio ha donato queste grazie e beni, i quali io ho no- 
mati, per Dio servire, e per suo prossimo atare, ed elli 
non li usa. lealmente , elli ne sara in piu gfaodi tor- 
menti (2)^ e strettamente li ne converra rendere ragio- 
ne, al di del giudicio, ch'elli ha fatto, o ch^elli ha gua- 
dagnato de' beni, che Dio gli ha prestati per multi*- 
plicare. 

De^ veraci bentf 

Vni. Or avete voi udito brevemente quali sono i 
piccoli, e' mezzani beni . ora vi voglio mostrare qual ^ il 
verace bene, che fa colui, che ha buon senno, e san- 
za '1 quale neuno bene a diritto unque non fue. Questo 

(f) si cooie alii allri buoni. Cod. Red. e Barb. 
(2) in piu grande tormenlo. Cod. Barb. 



bene s' appella grazia di Dio, e vertii e caritade . gra- 
zia, perci6 eh' ella dona vita e santade alV anima y e 
sanza questo bene 1' anima h. morta : cbe cosi come '1 
corpo h morto sanza T anima , cosi h morta V anima 
sanza la grazia di Dio. Ella 6 appellata vertu, perci6 
ch' ella adorna T anima di buone opere^ e di buoni co- 
stumi: ed h appellata carita, perci6 eh' ella congiu- 
gne r anima con Dio, e falla altressi come una cosa con 
Dio; che carita non e altra cosa, che cara unita, cio& 
la fine e la perfezione, e\oh la beatitudine, a che 
noi dovemo attendere. Molto furo ingannati quel- 
li antichi filosofi , che tanto duramente disputaro,. 
e cercaro che fosse il sovrano bene in questa vi- 
ta, n6 unque trovare nol poterono (1). per6 che 
I'uno lo cercava in diletto di corpo, I'altro in ric- 
chezza, X altro in onesta vita. Ma il gran filosofo San 
Paulo , che fu rapito infino al terzo cielo , e pass6 tutti 
altri filosofi, ne pruova per molte ragioni, che '1 sovrano 
bene in questa vita, 6 la reina delle verludi, ciofe (2) 
madonna caritade; che sanza carita, diss' elli, non vale 
neun altro bene; e chi questo ha, elli ha tutti li altri; 
e quando tutti li altri beni fallissero, questo gilt non 
fallira (3). E di sopra tutti li altri beni grandi che sono, 
questa e la donna . onde ci6 6 lo piu grande bene che sia 
sotto'l cielo. Eperciocbe tu voglie (4) questo bene,ch6 
appellalo a dritto vertude , amare e chiedere sopra 
tutti li altri beni, ^i ti voglio ancora sua valuta mo- 
strare. Uomo suole divisare tre maniere di beni. ^6ni 

(i) nol poleano. Cod. Red. 

(2) e la reina delle vlrludi si e. Cod» Sen, 

(s) queslo non fallira gia. Cod. Barb, 

(4) voglie, per voglia, o vogli, e mcUa rana si, ma non inusitata 
presso gli Scrittori de* prlmi tempi di nostra lingua, i quali ebbero 
in costume di terminare in E tulte e tre te persone singotari del 
presente del congiuntivo dicendo: io ame^ tu ame, quegli ame. 
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onorevoliy beni dilettevoli, e beni profittabili; n* piii 
so (1), d6 meno. E di ci6 puo' tu vedere assemplo ne'beai 
del mondo; che aeuno non desidera, n6 ama cosa (2) 
del mondo., s' elli non crede ch' ella sia onorevole , o 
dilettevole, o profittabile (3). L'orgoglioso cbiede cosa 
onorabile; lo delizioso cosa dilettevole (4); lo cupido 
cosa profittabile. E ci6 che questi cbeggiono vana- 
mente,. e in vertu yeracemente; che virtu e cosa ono** 
rabile> diietteyole, e profittabile. 

Come mrtu i onorabile. 

-. • • • • ^ 

tX. Che vertii sia bene onorabile , ci6 puo' tu 
sapere in tal maniera. Sei cose so in questo mondo 
molto disiderate ; perci6 che sembra ch' elle siano ono- 
rabili. Beltade, senno, prodezza, podere, franchigia^ 
e nobilezza. e ci6 sono sei fontane di vanita, onde va- 
nagloria surge abbondevolemente; Belta h cosa molto 
amata; che ci6 e cosa molto onorabile, che li occhi del 
corpo vede e ama; ed e cosa falsa, e corta, e vana. 
Falsa, che quelli non h bello^ n^ quella bella, ma i 
nostri occhi son fieboli, che non veggono se non la 
pelle (5) di fuori. Onde chi avesse la veduta del lupo 
cerviere, che vede oltre per li monti chiaramehte, 

(1) 11 Cod. Barb, ha son cost qui, come appresso. Che so, prima 
pertona aingolare dell* indicaiivo del verbo Essere, in cui vece oggi 
usiamo sempre son, o sono, sia voce non infrequenle appo gli antiehi, 
formata da sum, come posso da possum, omesso I' m, e cangiato r u 
in 0, si prova co"* molti esempi che in essi si leggono. Ne allefhero due 
soli, rimetlendo chi piu ne volesse al Maslrofini Teoria e Prospetlo 
de* verbi %. H. s. ed al Martini alia St. ll. del Lamenlo di Ceeco da 
Varlungo. Rim. ant. Guido dalle Colonne i. I84. Tanto le so ubfden- 
te. E Monaldo da Soffena 2. 233. Di si amoroso foqp so allumato. Del 
reslo questo so, per sono, si ode tultavia ne' dialetti d* Italia, singe- 
tarmente in quello di Bomagna. 

(2) cosa veruna. Cod. Barb. 

(5) profiUaboIe. Cod. Bed. /-^T^^^^ 

(4) diletlabile. Cod. Barb,, e cost appresso. /p , 

(») le pelli. Cod. Barb. A UNlVr^r^lTY -^ 
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dlli Vedrebbe tutto cbiaramente » che uo bel corpo 
non h che ud sacco pieno di stereo puzzoletite, e 
altressi come un monte di letame coperto di neve. 
Appresso questa beltade i corta e vana; che tan- 
iosto fallisce, e vien meno , e pas&a, come '1 fiore 
del campo: tantosto come Y anima si disparte, tut- 
ta sua beltade il corpo perde; onde tutta la' belta, 
ehe'l corpo ha^ ^ per 1' abima. Percid ^ folle chi 
di bilta di corpo si glorifica . ma la belta dell' ani- 
ma, h belta a diritto , che tutto giorao (1) cresce , e 
gia non vien meno . e ci6 ^ la Yef*ace' beltade , per- 
ch^ T uomo piace a Dio, che vede il cuore. Que- 
sta belta rende, e dona alFanima grazia, e yertA, 
ed amor di Dio, ch'ella il riforma,. e li rende sua 
dritta imagine , cio^ la similitudine di suo creato-* 
re, ch' & hello' sanza comparazione, e chi meglio il 
rassembra, e piu il somiglia, piii ^ hello. Onde la- 
piii bella cosa, che sia sotto Iddio, si ^ 1' anima, 
ch* ha perfettaihente sua beltade, e sua dritta for- 
ma, e ^cfa dritta chiaritade. Color di rosa, chiarit^ 
di sole, figura d' uomo , piacenza (2) di pietre pre- 
riose, e ci6 che li occhi del corpo veggono di hello, 6 
yfiltk e laidura al riguardo di lui ; e cid che V uomo 
puo sotto Iddio pensare di belta, non si puo a essa assi- 
migliare. 

Di senno e virtu. 

X. Senno e chericia ^ cosa onorabile, ma de tu 
vuoli esser savio a dritto, ed alta chericia apprende- 
re, fa che tu libbi il verace bene, cio^ grazia e vertu; 
che ci6 6 la verace sapienza, che illumina il cuore 

(i) sempre. Cod. Mice, 

(2) piagenza. Cod. Rice, bellezza. Cod. Sen. 



delf uomo altresei come fa il sole il mondo. Questo 
senno passa il senno del mondd , come fa il sole la 
chiarit^ della luna; che U senno del mondo k foUia, ed 
infanzia, e forsenneria, si come dice la Scrittura. FoUia 
e in quelli cbe '1 mondo amano e sua bella; che non 
sanno conoscere il giorno dalla notte, n^ giudicare 
intra la cosa grande e piccola, intra le preziose e le 
vili. Elli credono della luna, che cio sia il sole; elli ere- 
dono deir amore del mondo, che ci6 sia verace gloria. 
D* una poma una montagna; ch' elli credono del mon- 
do, che ci6 sia molto gran cosa, che, al riguardo del 
cielo, non 6 che una pometta. Elli credono d* un vetro 
che sia un zafQro: elli credono che lor senno, e lor 
podere, e lor forza sia molto grande, che pid ^ frale e 
debole^ che un vetro. Appresso questa infanzia, c' ha 
il senno del mondo in quelli, che tanto sono savi del 
corpo guardare, e asgiare (1), e dilettare, che vivono 
come fanciuUi, che non cheggiono che sua volonta fare, 
in tali genti ^ ragione morta • percio vivono elli come 
bestie, che il lor senno h tutto bistornato (2)ecorrotto 
altressl come'l gusto del malato, o d'una femmina 
grossa, che piA truova savore in una afra mela, che in 
pane di grano^ e'l fanciullo in un carbone, che in una 
buona vivanda. Cosi tali genti non possono credere 
ch' elli abbia pid di gioia in Dio servire ed amare, che 
fare la volonta di lor carne; ch' elli non sanno giudicare 
intra'l dolce, e Tamaro. Appresso questo senno fe forsen- 
neria in quelli, che tanto sono sottili in malizia trovare, 
e in altrui ingannare o per piato , o per forza , o per 
baratto; ch'elli non pensano, nfe non istudiano, se non 

(0 c esagglare, ha erroneamente il Cod. Bed. Asgiare e voce antica, 
che vale Agiare, Adagiare, Dare altrui I suoi agi. Fr. Guttlone uso la 
voce Asgio, per Agio. 

(8) bistorlo. Cod. Bice. 



in lor avatizarey ed in altrai gravare. Questo senno; cio 
diceSa lapopo; ^ il seano del diavolo, che tutto giorno 
si pena d' altrui danneggiare; ma il verace senno, che 
il Santo Spirito insegna agli amici di Dio, ^ in conosce- 
re sanza misprendere quello che ciascuno vale. Egli mo- 
stra, chelmondo h vano, vile (i) in valuta, amaro 
in savore; che la gloria del mondo h vana, le ricchezze 
vili, li diletli amari. Appresso elli dona a sentire, che 
Tamor di Dio ^ verti!, e cosa molto verace (2), preziosa, e 
dolce • verace, ch' eU'empie il cuore e nodrisce,e sostie- 
ne; preziosa, che Y uomo ne puote Dio, e ci6 ch' elli ha, 
acquistare; dolce, che ci5 e la manna, che tutte le cose 
fa dolci: labore e dolore, lagrime e pianti, onta e mar* 
tirio, e tutte pene • e ci6 che Y uomo puo pensare 
d' amaro, fa questo zucchero dolce e savoroso, e ci6 i 
il dono della sapienza^ che la Scrittura appella onora* 
bile sapienza. 

Della verace prodezza. 

XI. Appresso, vertu e carita dona verace pro- 
dezza; onde non h prodezza, se non essere cavaliere 
di Dio : e vertu e carita donano una prodezza a dirit- 
to a' cavalieri di Dio; i quali il Santo Spirito addobba 
ed arma di vertu e di carita. In prodezza si ha tre 
cose; ardimento, forza, e fermezza. neuno h a diritto 
pro, che queste tre cose non ha. Chi non h ardito e 
sicuro a gran cose imprendere, forte e possente a se- 
guitarle, fermo e stabole a compierle; ma sanza senno 
e sanza provedenza, non vale neuna di queste tre cose: 
che, SI come dice il libro dell' arte di cavalleria, in tutte 
cose, quando uomo misprende, come che ci6 sia, truova 

(f) in essere villano. Cod, Red, e Cod. Barb, 

(8) Queito verace manca in tutli i Codici. lo Vho aggiunto di mio, 
parendomi ehe lo esiga il contesto. 



r uomo alcuDO ammendamento, ma errore in batlaglia 
noQ puote essere ammendato (1); ch'eglie taDtostocompe- 
rato. FoUe impresa e, ove giace poco pro, e molto costo 
e di periglio e di pena. Cotali sono le 'mprese di quelli 
che r uomo appella prodi e arditi al secolo^ che corpo 
ed anima mettono in peccato ed in periglio, ed in 
pena, per un poco di lodo (2) acquistare, che molto e 
yano, e poco dura; ma vertu fa Y uomo di gran cuore 
e di savia impresa, quand' ella fa uomo, che non e se 
non terra, si ardito, ch' elli osa imprendere lo reame 
di cielo a conquistare, e tutti i diavoli , che tanto 
sono forti, a vincere. Questa impresa si h buona e sa- 
via, ov' egli ha poca di pena, e gloria e onore sanza 
misura. E Santo Agostino dice : Ottima e quella cosa^ 
che r anima ottima fa^ cio^ vertu. E TuUio disse : In 
vivere. bene e beato neente manca, ov' e vertude. Ap- 
pressotutte altre cose son vane e cadevoli, fuor che sola 
vertu dalla radice deirAltissimo dipartita; e chi non 
ha vertude, non ha gran cuore, anzi ha paura di neen- 
te. Tali sono quelli^ che tanto temono i mali, e rayver- 
sita del mondp, e che hanno paura di perdere cid che 
non possono lungamente tenere • onde non ha gran 
cuore, chi per neente il dona, come fanno quelli che 
donano lor cuori ad amare i beni della Ventura, che 
in verita non so neente al riguardo de'veraci beni di 
gloria. Onde tali genti (3.) sono come ifanciuUi, che piu 
amano uno specchio (4), che uno reame; piu una mela, 
che tutto suo retaggio. Ma vertu dona gran cuore a 
Dio amare; che virtu fa il cielo conquistare, e'l mon- 
do dispregiare, gran fasci di penitenza portare, e tutti 

(f) Con una sola m, cost qui, come sopra ammendainerUo, e ammendare 
a pag. & leggesi net Codici Red, e Barb. 
(2) di loda. Cod. Bed. 
(5) beni. Cod. Bed, e Barb. 
(4) un denaro. Cod. Sen. 
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i mali del mondo soppiantare, e sopportare^ e lieta- 
tamente sofferire, e tutti li assalti del diavolo con- 
trastare. E si come dice il savio Seoeca: Neeate piA 
hanno peiiitenza incontra vertjl, gravezza, disavventu- 
ra, dolori^ nh ci6 che fortuna puote minacciare e fare^ 
se non come una gocciola di piova ia mare. Verlii fa 
r uomo ardito come lione^ forte qpme leofante, fermo 
e durabile come 4 Sole, che tutto giorno corre, e non 
6 unque lasso, onde eglinon e prodezza, fuori che in 
vertii. Oh quanto d dunque da stimare vertd! che non 
si puo rapire, nd perdere, nd toUere; che non naufra<- 
gio, non tempesta la toUe; non tempo, non turba- 
zione. Onde i vertuosi solamente son ricchi, e soli e' 
posseggono cosa fruttuosa perdurabile, ed in loro b 
propria dovizia^ che sono contenti ed appagati • neuna 
cosa bramano, e neente sentono in s6 di manco-. Ma- 
crobio disse: Solamente yertu fa uomo beato, e neun*al- 
tra cosa. Boezio disse: Non vert(]i dk dignita, ma di- 
gniti d& virtii j e vertu propria 6 dignita, e vertii h 
solamente quel bene che beatitudine fa. E beatitudine, 
disse Boezio, 6 congregazione di tutti i beni perfetti. E 
beatitude h cosa delettabilissima (1) e giocundissima , e 
sopra tutte ottime cose. E Agostino del gaudio d' essa 
dice: Gaudio di vertude 6 come fontana surgente in 
propia domo, cioe in propia mente, ov' ella dimora. E 
Seneca disse: Prezzo di vertA in essa e, e questo prez- 
zo ^ letizia di mente; e uomo di buona co^cienza go- 
de e in dispregiare fortuna, e in consigli onesti , e 
in ragione diritta, e in piacente vita, e in continuo 
tenere una vita in mente. E TuUio dice : Giocondo vi- 
vere non puote chi con vertu non vive. E Agostino 
dice: Pregno di vertd ^ quelli che vertu dona, si come 
Iddio. E Aristotile disse: Operazioni di vertu fatte sono 

(I) dileltabilissima. Cod. Barb. 
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dilettevoli , e piacenti , e belle in lor medesme. Soln 
vertu perdurabile gaudio e sicuro presta. 

Di verace signoria. 

XII. Appresso, e' non d verace sigDoria, ae noo in 
vertude. Gran signore e quelli, a cui tutto'l mondo serve. 
E tal signoria dona (1) all* uomo grazia e vertu; ch'ella 
mette Y uorno spiritualmente in suo diritto stato, 
ov' egU fu fatto primieramente. L' uomo fu fatto in tal 
maniera (2) ed in tal signoria, eh' elli era signore di 
tutte creature, che sotto il cielo erano, a cui tutte oose 
ubbidiano (3), ed a oui nulla non potea nuocere; e ci5 
^ il diritto stato a uomo, ed a sua signoria: ma sua si- 
gnoria perdeo elli per lo peccalo, nh ricoverare non 
la pu5 , se non per vertu : ma vertji lieva 1' uomo in 
alto, e metteli il mondo sotto i piedi, e fal conver- 
sare in oielo . verlCi fa V uomo piCi a diritto segnor 
del mondo, che 'I Re non 6 di suo reame) che de^beni 
del mondo elli ha tanti^ come '1 suo cuore desidera. 
Egli ha suo agio e sua sostenenza, e tanto com' elli 
vuole avere piji sofficientemente che non ha il Re. 
Cio eh' hanno i buoni e i malvagi 6 suo; che di tutto 
fa suo pro, e di tutto loda Iddio e ringrazia, e teme 
6 serve, in ci6 ch^ elli vede e conosce, che tutte crea- 
ture son fatte per lui servire. Appresso elli ha un al- 
troimperio hello e grande, sanza*l quale neuno non 
d a diritto segnore, ch' elli h imperadore di se medesi- 
mo, cioi di suo corpo, e di suo cuore, il quale elli 
tiene e iustifica in buona pace;' e ond' elli fa la volonta 

(1) Quetto dona, neeeisariisimo al tenso, manca al Cod, Bed. e Barb. 
iQ ha il Senese, 

(2) in tale onore. Cod. Barb. 
(5) ubideano. (^od. Bed- 



di Dio; che '1 suo cuore 6 si congiunto colla volonta 
di Dio, ohe ci6 che ©io fa, tutto gli h bello (1): e perci6 
ha elli tutto giorno il cuore in pace, e 'i corpo go- 
veriia secondo ia volonta di Dio; e di ci6 che Dio fa 
a suo corpo, grazia e merz^ li ne rende, e molto U pia- 
ce . e questa h la signoria, che vertu dona a colui che 
r ha. Onde parla Seneca, e dice cosi: Grande onore e 
grande imperio avrai, se bene signore di te medesimo 
sarai. Ah Iddio! quanti ha al mondo di Re e di Baroni, 
c' hanno castella e cittadi e rearai, che non hanno 
neente questa signoria; che de' lor cuori non sono 
neente signori, ch' elli li tormentano sovente o per 
ira, per maltalento, o per disiderii, ch* elli non pos- 
sono compiere! 

Di verace franchezza. 

XIII. Appresso neuno non ha verace franchezza, s'elli 
non ha grazia e vertu. Onde se tu* vuoli sapere ch' e 
franchezza a diritlo, tu dei intendere che Tuomo ha 
tre maniere^di franchigia. Funa di natura, Taltra di 
grazia, la terza (2) di gloria. La prima 6 franca volonta, 
per la quale elli puote eleggere , e fare francamente o 
bene o male (3). Questa franchezza elli tiene da Dio si 
francamente, che neuno li ne pu6 torto fare ; n^ tutti 
i diavoli di ninferno non potrebbero la volonta del- 
r uomo isforzare a fare un peccato sanza suo accordo. 
Che se T uomo facesse il inale del tutto mal suo gra- 
do, elli non avrebbe punto di peccato; che neuno non 

(i) Bello, per Caro, Grndito, r wo anche Dant, Jnf. 19. Ed io: tanto 
in' e bel, quanto a te place. // Codice Senese ha : tuUo gli place, e sagli 
buono e bello. E Saper buono, Saper bello, per Piacere, Esser gradito sono 
modi usati anche da Fr. Guittone, comeche non registrati nella Crusca. 

(2) r allra. Coil. Red, e Barb. 

(s) francamente o'l bene o'l male. Cod. Barb. 



pecca in ci6 che schifa^e noD puote, si come disBe 
Santo Agostino. Questa franchezza hanno tutti li^uo- 
mini, ma ella ^ legata ne' fanciulli, e ne* folli e ne'paz- 
zi, che non hanno uso di ragione, per la quale elli 
sappiano eleggere il bene dal male. Questa franchezza 
r uomo si tolle in gran partita, quando pecca mortal- 
mente; ch'elli si vende per lo diietto del peccato, e 
reudesi al diavolo, e diviene servo del peccato; si ch'elli 
non se ne pu6 ritrarre a sua volonta, se la grazia di 
Dio non Y aiuta. La seconda franchezza b quella ch' han- 
no i prod'uomini e religiosi ed onesti in questo secolo: 
quelli che Dio ha francati, per grazia, e per vertude, 
del servaggio (i) del diavolo, e del peccato; che non 
sono servi ne ad oro, ni ad argento, ne a lor caro- 
gna(2), uh a' beni di ventura, che la morte puotetorre; 
ma elli hanno lor cuore^levato in Dio^ ch' e' non pre- 
giano il mondo un bottone (3); e si non dottano nh 
Re, nft Conti, nh disavventura, ne poverta, uh onta, 
n^ morte; ch' elli sono gia mezzi morti, ed hanno it 
cuore si dipartito dair amore del mond6, ch' elli atten- 
dono, e disiderano la morte , si come fa il buono 
operaio e lavoratore suo pagamento ; e il lavoratore di 
terra sua ricolta in agosto; e quelli che sono in for- 
tuna di mare buDn porto; e' pregioni loro deliberanza; 
e'l pellegrino suo paese. E quelli sono perfettamente 
franchi, come pu6 essere in questo secolo^ ch' elli non 
temono, n^ dottano neente, se non solo Iddio, e sono 
in gran pace di cuore; ch' egli gli hanno assisi in Dio, 
e sono gia in paradiso per disiderio : e tal franchezza 



(1) Selvaggio. Cod. Bed. mutata la r in I, come aecadeinmottiuime 
altre voci, 

(8) ne d'auro, ne d'argento, ne al loro*corpo. Cod, Sen. ne a'cibi 
Cod. Rice. 

(8) niente. Cod. Bice. 



si viene di grazia e di vertA • ma aacora tutta questa 
franchezza noD ^, se noa servaggio al riguardo delta 
terza franchezza , c' hanno gik quelli , che del corpo 
8ono liberati del tutto, e con esso Iddio sono in sua 
gloria. Quelii so yeracemente franchi; che elli sono 
liberati di tutti i tormenti; edi paura di morte, e de' pec-^ 
eati e perigli, e de'laeci del mondo, e di miseria^ e di 
tutte pene di cuore e di corpo , e sanza ritornare* Delle 
quali cose neuno 6 franco in questo secolo, quantunque e' 
sia perfetto. Chi la seconda franchezza^ onde noi abbiamo 
parlato , avesse, a grande nobilezza ne perverra. La 
verace nobilezza viene del cuore gentile. Certo neun 
cuore & gentile I che non ama Iddio. Ond* elli non d 
nobilezza 9 che Dio servire ed amare, ne villania ched 
el contrario fare (1) . Onde neuno 6 a diritto gentile e 
nobile della gentilezza del corpo; che quanto al corpo 
tutti siamo figliuoli d' una raadre, cioe di terra di 
limO) onde noi prendemo (2) tutti earne e sangue. Di 
questa cosa neuno ^ a diritto gentile n^ franco. Ma il no- 
stro dritto padre 6 il Re del cieloi che form6 il corpo 
di terra, e cred Tanima a sua imagine, e a sua simi* 
litudine. e tutto altresi com' elli ^ del padre cornale, 
cha molto e lieto, quando il suo figliuolo il rassembra, 
cosi avviene del nostro Padre del cielo, che per sue 
scritture, e per suo' messaggi non ci fina di sermo-* 
nare , e pregare che noi mettiamo pena (3) di lui ras^ 
sembrare; e perci6 ne'nvi6 elli il suo benedetto Fi- 
gliuolo lesu Gristo in terra per noi donare verace esem-^ 
plo, perche noi siamo rlformati a sua imagine, e a sua 



(f) 86 oon il coittrarlo fare. Cod. Bice. Di ched, per che; e di el per 
il, vedine etempi nei mio f^ocabolario, 

(2) prendiamo, ha il Cod. Bice, Prendemo^ p^r prendiamo. Vusdan- 
che Dant, Purg. 20. Contrario suon prendemo In quella vece. 

(s) cura. Cod, Bice, e cost appresso. * 



similitudine^ oome sono quelli che abitano neir alta 
citta del cielo • ci6 sono li angeli e' santi di paradiso, 
OTe ciasGuno ^ di tanto piu alto e piu nobile^ come plii 
propriamente porta quella bella imagine; e percio i 
santi uomini in questo seculo mettono tutta lor pena, 
e lor cuore in Dio conoscere e amare, e lor cuore del 
tatto pnrgare; cbe di tanto come'l cuore h piu netto, 
di tanto vede elli la faccia di Dio piu aperlamente, e 
come piii la vede apertamente, e piu Y ama ardente- 
mente, e tanto il rassembra elli piii propriamente. e 
questa h la verace nobilezza, cbe ci fa Iddiq; e perd 
dice troppo bene San Giovanni Appostolo: Cbe allora 
daremo noi figliuoli diDio^ e rassembreremlo propriamen*- 
te, quando noi lo vedremo si com' elli h apertamente (1). 
ci6 sark in sua gloria^ quando noi saremo in paradiso; 
che qui non vede neuno alia scoperta la belta di Dio i 
ma cosi come per uno specchio, come dice San Paolo^ 
ma allora noi il vedremo a faccia a faccia chiaramente. 
La verace nobilezza adunque delF uomo comincia per 
grazia, e per vertijiy ed e compiuta perfettamente in glo** 
ria. Questa nobilezza fa il Santo Spirito al cuore^ ch' elli 
purga in purita^ ed allumina in verita, e compie per- 
fettamente in carita. Questi sono tre i piu (2) gran be* 
ni, che Dio faccia alle genti^ come dice San Dionisi, 
per li quali egli rassembrano lo ereatore, E cosi ado«* 
pera il Santo Spirito' ne cuori de^ buoni e spirituali (3) 
uomini per grazia e pervertude, perch' e' sono rifor- 
mati alia imagine ed alia sembianza di Dio tanto come 
essere possono in questa vita ; che elli gli eleva si in 
Dio, e abbracia si in suo amore (4), che tutto loro 

(1) propriamenle. Cod, JRed. e Barb, 

(2) i tre piij. Cod, Sen. • 
(5) splriUli. Cod, Barb. 

(4) e abrasciali »i del suo amore. Cod. Bice, e (jli intialza e ri- 
scalda del suo amore. Cod. Sen, abraccia^ fia erroneamertte H Cod.{Bed. 



Intendimento, tutta lor intenzione, tutta lor volonta, 
tutta lor memoria , cio$ la rimefnbranza , 6 convertita 
in Dio: equesto amore, e questo desiderio che n'esce, 
congiugne , ed afferma si '1 corpo , che elli non pu6 
altra cosa volere, se non ci6 che Dio vnole; ch' elli 
non hanno tra loro e Dio , che una medesima volonta . 
e adunque ha elli la imagine , e la simiglianza di 
DiOy si corae uomo puote avere in terra: e questa h 
la piii gran gentilezza , e la piu gran nobilezza, oye 
Tuomo possa attendere> omontare. Ah Iddiol come son 
lungi di questa altezza quelli, che si fanno si conti, e 
si leggiadri di quella povera gentilezza, ch' elli hanno 
di lor madre terra; la qual porta ^ e nodrisce i porcelli 
altressr bene, c6m' ella fa il Re; e si Yantano di lor 
gentilezza, perci6 ch'elli credono essere di gen til fan* 
go; e questo paraggio sanno troppo bene contare, e Tal- 
tro costato non riguardano, neente, onde lor viene la 
verace nobilezza, e' gentili paraggi. Questi dovrebbe- 
ro guardare al verace nostro maestro lesu Cristo, che 
piu am6 ed onord sua madre, che unquanche neuno 
uomo; e tutte fiate che T uomo li dicea : Messere ^ vo- 
stra madre, e' vostri cugini vi domandano; elli rispon- 
dea: Chi h mia madre, e chi sono i miei cugini? Chiun- 
que fara la volonta del mio Padre del cielo (1), quelli so- 
no miei fratelli, e mie serocchie, e mia madre; che cio e 
il nobile costato e gentile paraggio^ onde viene e nasce 
al cuore verace gloria , cosi come delF altra nobilezza 
vana nasce orgoglio e vanagloria. 

Del hello amore di Dio. 

XIY. Ora avemo noi sofiicientemente mostrato 
ch'e'non h neuno bene a diritto, se non verti e carita, cioe 

(l) Cost leggo colla scorta del Codiee Senese. TuUi gli altri han- 
no: la volonta del cielo. 



1' amore di Dio. E ch' elli non fiia nauno altro beoe 
profittabile, ei6 ne testimonia San Paolo, cha dice 
€Q8i : Se io parlasse a Unguaggio d' angelo , e a 
lingua d' uooio, ed avesse tutte le seienze, e tutti i 
linguaggi, e sapesse i decreti e' consigli di Dio, ed 
ancora 8^ io desse il mio corpo a martirio e ad arde- 
re, ed aocora desse tutto '1 mio a poveri, ed ancora 
ayesse tanta grazia di fede, che per miracoLo face^se (1) 
congingnere 1' uqo inonte coll' altro , od aodare » jb 
non avesse caritade, nulla mi yarrebbe* Or riguarda 
che San Paolo ^ a cui uomo dee ben credere, noi ha 
qui nomati i piu gran beni , che Y uomo possa fare, 
6 che piu sogUono valere, e utilita fare, 31 come peni- 
tenza di eorpo e martidio sofferire (2), poveri atare, 
peccatori conv^rtire, 8cien?a e Unguaggio ay^e (3)^ di- 
ce che tutti questi beni , san;9a carita , non vagliooo 
neente. £ se tali beni non yaglion6, come varra dun- 
que niuno minor bene ? Questo mede$imo puo« tu y^ 
dere per ragione gia detta^ che ad uomo dice: Tanto 
vale r uomo, quanto vale la sua terra, e ci6 altressi ve- 
ro come paternostro. Chi bene intende eome^ perch^ 
r uomo vale poco assai, piu meno; e cio non e 
dottanza, che ci6 non sia carita e Tamor di Dio; che chi 
piu n' ha, piu vale; e chi meno vale, n^ ha meno; e 

(1) Coslumando noi di terminare la prima persona dell' imperfetlo 
del congiuntivo in I, altri crederd per avventura, che io parlassc, Io 
avesse, sapesse, desse^ facesse, che leggonsi in questo periodo , siano 
iami errori, ma non e cosi. Dal nascer di nostra lingua a tutto il 
secolo XIV questa uscita era frequente , come si trae dalle scritture 
di quel tempo: e da quest* uso, e non per forza della rima, scrisse Dan- 
te Inf. 5. r venni men cosi com' io morisse. It quaje scrisse allresi io 
fosse fuor di rima, Purg, ttt. Io ssn d' es8e«r co^il^aio piu digluno, Djss' io, 
che 99 tt^l fosse pria taciuto. 

(2) e -martirio soffrlre. Cod, Barb. 

(s) Questo avere manca ne* codici . V ho aggiunlo io, sembrandomi 
necessario. 



ricco piu^ chi pid n ha abbondanza. Ecome che V uo- 
mo abbia de' beni temporali , come oro e argento e 
ricchezze ; o beni spirituali o natural! , come sono arti 
ed ingegni, senno, chericia, forza, prodezza, e altrr 
beni; come diro io, ch^elli siano ppofittabiliy quand^el- 
li n^ k piu crudelmente dannato? perch^ egli non usa 
a dritto i beni , che Dio gli ha prestati per guadagna- 
re. Appresso, s' elli fa opere temporalis come fanno 
quelli lavoratori, e quelli ministrelli ; o s^ elli fa ope- 
re spirituali, si come giunare (1), orare, poveri vestire, 
ciliccio portare, sanza carit^, a dritto parlare, non li 
vagliono neente: nh gia per cio piii di merito non ave- 
resti verso Dio; anzi s' elli muore sanza carita, dan- 
nato sara. Ma quelli ch'ha vertu e carita perfetta, di 
cio che Bio V invia in questo secolo, di tutto fa suo 
pro:.di tutto conquista grazia e gloria. Carita e la buo- 
na mercanzia, che per tutto guadagna , e nulla fiata 
perde. ,Tutte le buone derrate ella compera, e fa tutto 
suo . e non per quanto elP ha tutto giorno suo danaio 
a dietro , cioe V amor del cuore, ch^ A il danaio di 
Dio, onde Puomo compera tutti i beni del mondo, 
e tutta via rimane elli nella borsa. Amore ha in tutti 
i luoghi sue vendite: carita guadagna in tutte cose, 
ed hae la vittoria in tutte battaglie. Ella fa che altret- 
tan to vale all^ uno digiunare un giorno, come all' al- 
tro una quaresima. Ella fa che altrettanto vale alF uno 
uno danaio, come air altro cento livre: un paternostro 
dire, come all^ altro un saltero; e cio non & per altra 
ragione, se non che tan to quanto vale V uomo, tanlo 
vaglipno le sue opere. Amore si e il peso nella bilan- 
cia di San Michele; che neun^ altra cosa pud pesare, 
quando viene a prendere a ciascuno suo merito, se 
non amore , e carita . e percio dico io , che non e neuno 

(i) digiunare. Cod, Barb 
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bene profittabile, a propriamente parlare, se non hel- 
lo amore, e carita. 

Di due maniere di bent dileltevoli. 

XV. Altressi come Dio fece Fuomo di corpo e d' ani- 
ma, cosi gli ha egli donato due maniere di beni di-. 
lettevoli, per suo cuore a lui trarre, ne' quali sono tutti 
i veraci diletti • Y un bene h di fuori per li cinque sensi 
del corpo: per vedere, per udire, per gostare, per toc- 
care, per odorare. Questi cinque sensi sono altressi come 
un condotto, onde i beni dilettevoli del mondo entra- 
no al cuore 9 e per lui levare alle yeraci delizie^ che 
sono in lui araare; che tutti i diletti del mondo , c'hanr 
no i cinque sensi, non sono che una gocciola di rugiada 
a comparazione della fontana, e del gran mare, onde 
tutti quelli beni discendono. La gocciola della rugiada, 
quando uomo la vede da lungi, si rassembra (1) una 
pietra preziosa; ma quando uomo la crede prendere, ella 
cade in terra, e diviene neente. Cosi h de'disdotti^ e 
de' diletti de' cinque sensi ; che quando Y uomo li pensa 
e figura e disidera, molto appaiono preziosi ; ma quan- 
do I'uomo li tiene, tosto son perduti, e divengono 
heente. Pensa del diletto d' iersera, e delsogno di Y al- 
tra notte. til troveraiche tutto^uno; etantosto passano 
e tosto avvengono, e in neuna maniera satoUare non 
possono. E se una gocciola ha tanto di dolzore, che 
e dunque il dolzore di tutta la fontana? E perci6 i savi 
e santi uomini in questo secolo, ci6 ch' elli veggono e as- 
savorano de' beni dilettevoli di questo mondo (2), lodano 
Dio, e maggiormente desiderano Tamor di lui, e come 
piu veggono le gocciole dolci^^ piii desiderano venire 
alia fontana: e percid ch' elli sanno bene, che come 

(1) rassembia Cod. Bice. 

(2) di tutlo lodono. Cod. Sen. 



piu ama Y uomo la gocciola , piu obria la fontana ; e 
quanto piji li place il dolzore del mondo, e meno de^ 
sidera il dolzore di Dio; e perci6 il meno ch' egli pos- 
sono egli ne prendono e usano de' diletti carnali e 
de' disdotti, che per questi cinque sens! vegnono. Oh 
Iddio! come son foUi e bestie quelli che sadno bene 
che r anima dell' uomo e la pid nobile cosa, e la piijt 
alta creatura che possa essere; ed impertanto t\\i non 
posson credere che piji siano dolci e diletiabili i beni 
dpirituali, che li corpofali.* I beni spirituali sono (i) ve-* 
racibeni, epertnanevoli, che posson lo cuor satollai^e ed 
etiipi^re. Tali beni dona Iddio all' uomo in questo se^ 
colo, quand^elli dona pace di cuore, e vittoria de' suoi 
himici, e gl6ria e conscienza; quand' elli riempie il duor 
d^ amore e di gloia spirituale, ed inebrialo di dolzore 
maraviglioso j si ch^ elU non si puote contenere, nd se 
medesimo sen tire di tal gioia^ e di tal diletto. Nulla 
sembianza, nd nulla comparazione puote essere trovata 
Hellegtoie e ne^ diletti del mondo; che non sono che 
una gocciola at riguardo della fontana di dolzore^ cioe 
la fontana, donde ^1 nostro SigDore parla nel Yangelio. 
Chi bera, diss^elll, delPacqua> ch^io li dar6, elli di^ 
verra una fontana di gioia e di dolzore d' amore e di 
cariliii che puote empiere e satollare il duore, e Boti 
neun' altra cosa che sia. Di questa fontana avea tastato^e 
assaggiato David (2), che dibse: Oh Iddio! oom'^gran- 
de la moltitudine del tuo dolzore, che tu guardi e doni 
alii tuoi amici 6 serventi ! e certo chi n' avesse bene aa- 
^aggiato e ai^savorato (3) di quel dolzore, che Dio dooa 
a' supi amici, elli dispregerebbe tutti i diletti, e tutte 
le gioie di qUesto raondo, fed eleggerebbe e riterrebbe la 

(i) non possono credere che piii slitio dolci e dileltevoU i beni tot- 
porali, die li spirituali , che son. Cod. Red. e Barb. 

(2) avea gnstato David. Cod. Sen. assaggio David. Cod. Bite. 
(r.) assavorllo. Cod. Barb. 



gioia spirituale, e sarebbealtresfti comequetlich^abburat- 
ta (1) la farina, e discevera la crusca dal fiore della gen- 
til farina, e cd^e quelli che fa rolio, che prende la pu- 
ra grasaa, e lascia la grossa 8ustanzia;ch'6 gioia di cuo- 
re, che viene da Dio, amore : e amare 6 verace gioia e 
perfetta, si come dice il proverbio, che neuno non ha 
perfetta gioia, ne dolzore, s'^Ua non viene d' amore; ed 
^'nella Scrittura appellata olio, si come disse il Profeta. 
lo donerd, diss' elli, olio di gioia per pianto, cio6 gioia 
pura e verace di cuore per pianlo di penitenza. Di que- 
sto olio sono unti quelli cbe Dio ha fatti Re, e Signori 
del mondo, a di lor medesimi. Adunque Y uomo perfet- 
to Cristiano, quand'elli ^ unto di questa santaCresima; 
che di Cresima (2)6 detto Cristo, e da Cristo e detto Cri- 
stiano; e chi e unto di tale unguento, cid6 di tal gioia, 
e d' amore di Dio, elli si vive in Dio, e Dio in lui, si 
come disse San Giovanni. E questa vita di Cristiano 6, 
a diritto parlare, vita d'uomo, cio6 vita buona e beata; 
chel Cristiano dee credere e disiderare, per acquistare 
vita eternale , che questa non h vita, anzi e languore, 
che tutto giorno vive in cure ed in pensieri ed in an- 
goscie: e non h neente vita d'uomo^ ma vita di bestia, 
chi tutta la volenti di sua carne vuole fare; e non k 
tieente vita d'uomo, ma.di fanciuUo, ch' or piange, or 
ride; ora 6 ad agio, ora 6 a misagio; or e in pace, or h in 
guerra, or h in gioia, or 6 in tristizia. Onde chi vuole buo- 
na vita menare,faccia ch'elli abbiail verace bene, ed allo- 
ra avra elli vita durabile e profittabile. Allora viveri elli * 
come uomo, cio6 a dire sanacneute, saviamente, gioio- 
samente, sanza cruccio, sanza errore, e sanza dolore. 
A cotal vita viene Fuomo per grazia e per vertude, e non 
altrimenti. Sola vertili perdurabile gaudio e sicuro presta. 

(i) aburatla, hfinno i Codici. 

(2) e unto di qaesto santo crisina; che di crisma. Cod. Bice, 
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Pelle voci appartenenti a questo Trattalo, citate nella quarta impres- 
tione del f^ocabolarfo della Cru»ea, ora soUo il tiiolo di Trait, ben, 
viv. Benviv,y ora »oUo q^e^o di Tratt. pecc. hiort. come segue. 



ABBURATTAAE. Cemere la farina dalla crusca. Trail, pecc, mort. Abboratta la 
farina, e discevera la crusca dal fiore della gentfl farina, pag. 39. II cod. ho: abaratta. 

GRUSCA. Buccia di grano^ di biade macinaU^separale dalla farina. Trail, pfce. 
morl. Abbaratta la farina, e discevera la crusca dal fiore della gentil farina, pag. 29. 

DILETTABILISSIMO. Superl. di Diletlabiie, Trail, Benviv. Beatiladine 6 cosa di- 
letlabiliasima , e giooondisslma. pag. 18. — il codice ha: Beatitado 6 cosa delettabilis- 
slroa , e giocandissima. Beatitado i voce lalina mala anche da Danle (Par. 18): 
L' alta beatitudo che conlenta Pareva. Dal tuddetlo etempio , e da molti allri che 
si polrebbero recare in mezzo ^ si vede aperto che gli Accademici ^ o i loro copisli 
non sempre si fecero scrupolo di ammodemare^ o comechessia a{ferare la seriUura 
dei Testi che allegavano. Cosi atle voci Rivocamento, e Trasfigaraxione ttegli esempi 
train dnl Libro di Prediche che fa dell* Agghiaccinto ; il quale conservasi al presente 
nella splendida bibtioteca del sig. Prior Leopoldo Ricasoli Zanchini Marzuppini, 
parzialissimo fautore degti studiosi, e sollecito raccogtitore di tibri rari^ e di codi- 
ei peregrini, si legge chiaramente a cart. 66. Revocamenlo, ea cart. 50. Transflgarazione. 
Da questo medesimo codice fu tolto altresi Vesempio addolto alia voce Chiama- 
tore: ma chi lo irasse abbaglid; da che ivi ^ da leggere cbiamaio Re. il passo i a 
carle 63; e dice cost: Giovanni predicava che un grande Re doveva venire dopo lul, 
cio6 Gristo: e I Roniani avevano ordinato che alcano non fosse chiamato Re senxa 
rallorith del Saoato, altrimenti offenderebbe Gesare. Un granchio non dissimile a 
questo fu preso eziandio dalV Accademico che Irasse e porta inFocabolario^ sotlo la 
voce Atto, il seguente esempio. Tav, Rit. \ Trislann sia tagliata la testa, e la Relna 
roessa a mal atli ^eioi: al bordello). Malatti era da leggere in una sola parola; e non- 
Dial atti in due: e Malatto, voce antica^ vale propriamente Malato, einsenso piu 
lata, come qui^ Malato di lebbra; Leproso. 

FORNAGE. Sdiflcio muratOt o cavato a guisa di pozzo^ colla bocra da piede^ 
a modo di fomo^ net quale si cuocono calcina , e lavori di terra ; e in alcune di 
foggia alquanto diversa, vi si fondono vetri^ e metalli. Tratt, Ben. Fiv, Anzl h un 
bagno d'acqua a riguardo [corr. al riguardo) di quella fornaae ardente, ove ardono 
le anime, tanlo che ell» siano pargate , cosi come oro affinato nella fornace. pag. 5. 

FARINA. Grano, o Biada macinata. Trait, pecc. mort. Abburatta la farina , e 
discevera la crusca dal fiore della gentil farina, pag. 29. 

FORSENNER[\. F. A. Astratto di Forsennalo; Stoltizia, Pazzia^ Mattezza, Trait. 

Benviv. II senoo del mondo ^ follfa, ed inranzia, e forsenneria. pag. 15. // codice 

ha: forseneria con una sola n cosi qui, come negli altri due esempi tolHdal Trai- 

tato de* peccati mortali. Forse il Folgarizzatore s* attenne all* ortografla delPantica 

> voce francese forsenerle; se gia gli antichi non pronunciavano forseneria. 

GIOCONDISSIMO. Superl. di Giocondo. Trait, ben, viv. Beatitudine h cosa di- 
lettabilissima, e giocondissima. pag. 16. Fedi sopra la voce Dilettabilissimo. 

GIUNARE. F. A. Digiunare. Tratt, ben, viv. Se egli fa opere spirituali, slcco- 
me giunare, orare. poveri vestire, cilicio portare^ {corr. ciliccio) saoza caritk, addi- 
ritto (corr, a dritto parlare,) non gll vaglion neente. pag, 26. 

INFANZIA. §. Per similit. Cominciamento. Tratt, ben. viv, II senno del mondo 
i follfa , ed infanzia , e forsenneria. pag, 15. 

INGEGNO. g. I. Ingegno, per Inganno, Astuzia^ Strattagemma, Tratt. ben viv. 
Sono ingegni del diavolo, per li quail egll inganna ranimq {corr. V anime). pag, 9, 
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Di -alcune voci, e modi di dire, ehe h% trooano per enlro a queslo 
Tratlato, non registraii nella quarta imftressione del Voeabolario 
della Crusca, o mancanii degli opporluni esempi. 

ABBONDEYOLEMENTE. r. A. Lo »te$so ehe jihbondevolmenU, 13. E ci6 rodo sel 
fontane di vanltji, onde yanaglorla surge abbondevolemente. Btp. Pat. NotL 8. E 
come piu riceve Tanima quest! tre donl abbondevolemente, ella piti, propriamente 
appressa a* sua diriUa biltii. 

ACCORDO. §. rate anetu Consenso, Comentimento, 20. Toili i diavoll dl nlnCerno 
non potrebbero la volontk deIl*uomo isforzare a fare un peccato aanza aao accordo. 
Queito signifitiato if' Accordo tnanca fion solo alia quarta hnpresaione del Foca- 
Itolario detta Crtuca, ma anche alta quinta ehe »i vapubbUeamdodaitigHori Aecade^ 
micit come vi manca ta voci aniecedente. 

ADDOBBARE. §. B Jlguratam. 16. I quail (eavafitfn*)!! Santo Splritoaddobba ed * 
arma di virtu e di carilli. 

AFFLIGGEREk S- ^' *'*^ anche in $en$o JIgurato, per AMtatiere^ Deprimere. 6. 
E*co8i apprende I' uomo II mate a conoscere, e affllggere tutti I peecatl, e ddiare 
c' grandi e* piccoli. » " ' . 

ALTRESSI*. F. A. Lo stesao ehe Altreni. 25. t cl6 altreul vero come pater- 
Dostro. 

ALTRESSI* COME. F. A. Awerb, comparativo equivalente a Cost come, e I'Al- 
tressi e superfiuo. 8. Qoesto roondo ^ altressi come una ttera , ove moltl ba de'folll 
mercatantl, ehe comperano vetrl per zafiri. E 27. Quest! cinque sensi sono altressi oo* 
me un condotto. 

ANDARE. j$. Talora »i uaa col quarto caso alia latina. lo. La stretta via non 
osano andare [cioe per la stretta via), i il viam ire di Firgilio. La Crueoa eoito 
Andar via, g. II. dice: Andar ta sua via , vale Andare, Sepuitare 11 suo viaggio, e eita 
queeto passo del Bembo Asol. 2. {aggiugni 78). Riposatamente le loro umide lieflexxe 
seco menandone, pura e cbetn se ne vanno (t Jlumi) la lor via. Laseiando stare ehe 
era da intavotarsi, secondo I* eaempio^ Andarsene la sua via, e non Andare la sua via, 
o almeno Vuno e V attro^ a me part fuor di luogo; da cAevia, nel tema, ^ partkella 
riempitiva, e nel paragrafo i nome. 

IJ. E colla corriapondema di Coai. 27. Altressi come Dio lece ruomodi corpoe 
d'anima, cosi gll ha egli donato due maniere di beni dilettevoli. 

ASGIARE. F. A» Agiare^ Dare altrui i auoi agi^ e te aue comodiid. IK. Tanto 
sono savl del corpo gu&rdare, e asglare, e dilettare, ehe vivono come fonclulll , 
cbe non cbeggiono ehe sua volont^ fare. 

ASGIATO. F. A, Add, da Aagiare. §. Aagiaio, vale anche Beneatanie^ Che ha 
qualche ricchezza. Franc. Sacch. ( allegaio anche dalla Cruaca alia voce Agiato. ) 
nov, 135. Uomo di bonissima condizione, e asgiato contadino. 

ASSAI. Add. §. Tatora vote Sufjtciente , Baatevole. 6. Vol dovetc sapere che 
oon 6 assal lasciare II male , se I' uomo non apprende a l>en fare. 

ASSAVORIRE. Aaaavorare. Trait, ben.viv. var. lez, 28. Chi n'avesse bene assag- 
giato e assavorito di queidolzore, cbe DIo dona a'suol amid, elli dispregerebbe tutti 
i diietti , e tntte le gioie di questo mondo. 

AVOCOLO. F. A. Focolo, Cieeo. Trail, ben. viv. var. Uz.Z. Epercid 11 appella 
la Scrittura folli e avocoli. Nel mio Focabolatio ve n*i un eaempio del Cavalea. 

BEATITUDO. F. L. Beatitudine. 1%. heaUivLdo k CMh delettabilissimaegiocundis- 
sima. Nel mio Focabolario ae ne allega un eaempio di Dante. 

BELLO. Add. g. Per Caro^ Gradito. 20. II suo cuore 6 si congiunto colla volonta 
di Dio, che -cid che Dio fa, tutto gll d hello. Anche fra Guittone, e Dante uaarono 
hello in queato aenao.'Fedi il mio Focabolario. 



BISTORNATO. Add, da Bistornaref CQitfif^o , Gvatto, Diwrdimto, 16. ViyotM) 
v\\\ come besUe« che il lor seoDO h tuft* biftornalo e corrotto altress) come '1 gusto 
del malato, o d'oDa femmlna grossa, cbe ^\ix truova sayore In ana afra inela , che 
in pane dl erano. // Focabolario dice che Bistornare, vale Distornare; ma to dubito 
mm fort <* ingannu Nei due esempi alUgali, a mio gtudmot non vale che Guasta- 
ce, Disord inane, Sconvoigere, Invertere. 

BOTTONE. §. Non pregiare, Nonistimare, o simile^ un boUone^ vale Non pregiare, 
NonUiimare^ o simile, nienle, ni pur tanto quanta unboUone, 21. Eili banno ior 
caore levato In Dio, ch' e* non pregiano II mondo un boUone. 

€APTIVO. Add. r. L, Sehiavo, Prigioue, I. Queili « a diritto appellato capU- 
vo, che non sa vivere, « ooa aa morife. Nel mio Focaholario se ne alltga uii esem- 
pid delV Ariotjo. 

CAROGNA. §. Carogna ft trova deUo anche del Corpo umano, che non tia mor 
to, 21, Nod sono servi 'nk ad oro, ni ad argento, ni a lor carogna, n6 a' beoi di Yen- 
tara, ebe la morta p«ot« torce. 

€£RTO. Avverb, g. II. Di eerto, A certo ec. aggiugni esempio. 8. Sappla bene 
a eertfO conoiocre e giudlcare cbe h beoe, e cbe t male. 

CHE. Congiunzione in signij/ic, di Aeeioeehi , AJftncM, aggiugni esempio, 2. 
- Afioora In altra aanlera y apprender6 questa eberida, cbe ta sappi beso viorire, e 
ben viyere. 

CHE. Relatioo ee. g. Che^ vale anche Che cota, 3. EpercI6 odtano egli tantold mor- 
te, cb'elli aon sanno cbe db ^. B appresso: Adanque, se tu vuoll.sapere che ^ be* 
ne, e che 6 piale, esct fuori dl te. Di qaeato ueo ne allegai altri esempi nel mio Fo- 
cabolario, Yedl. 

§. Che, talora vale Quello che ^ Cid che. 9. Chi non dona cbe ama, non prende 
€fae disidera. 

CHERICIA. F. A. g. Fate anche Dottrina , Seienza, 2. Andora in altra manlera 
t' apprenderb questa cherida, cbe tu aappi beninorire, e ben vivere. B lo. Li mexzaDi 
beni sono di natura, e di dottrina. Di natura ec. Di dottrina, si come gran cheri- 
cia, e tatti aitri brai , che uomo acquista. B 14. Senno e clierida i cosa onorabile. 

CHIARO. §. Chiaro, ftgurai, vale anche Puriftcalo. 6. Ora (anno \k 11 rlmanente 
di lor peoitenziA, inlin a tanto cb' elle saranno chiare e nette cos) coai'eliefurono 
al panto, e ail' ora ch*elle usclron del baUesImo. 

COMPERARE. §. Comperare, vale onche Punire, ma in quetto tento ^ voce an- 
tiea. 17. In tutte cose, quaodo aomo misprende come che cid sia , tf uova I' uomo 
alcuno ammendamento, ma errore in iMttaglia non puote essere ammendato; cb' egii t 
tantosto comperato. Tra i varii signijlcati che il Roquefort nel auo Glostario dell^ 
lingua romanza assegna at verba Comparer, Comparrer, e Coinperer vi i anche que" 
stodi Punire. Del resto la sentenza del nostra autore si riscontra perfettamenle con 
quelta di Fegezio, aUegato dalla Crusca , alia v. Ammendamento: L'errpre delta 
battaglla non riceve ammendameDto , conciossiacosacbd la peoa seguiti incootanen- 
te r errore. 

g. Talora vale anche Pagare, ed * parimente F, A. B. E quando tu vedrai che 
uno solo, peccato mortale si converrii si caro comperare, certo tu tl lasceresti 
innanzi vivo scorticare, cbe tu tl lasciassJ , o osassi ad alcuoo peQcato mortale coo- 
aeotire. 

CONTO. Add. g. Farsi eonto rf' alcuna cosa , vale Adomarsene , Farsene hello, 
24. Ahlddio! come son. lungl di questa altezza quelU, che si fanno dcQpli,eslleggia- 
dri di queila povera gentilezza, ch'elli hanoo di lor madre terra. 

COSrCOME. g. B colla corrispondenza di un altro Cosi, 12. Cosl come M cor- 
po i roorto saoca ranima, cosi 6 morta I'anima sanza la grazia di Dio. Nel ^^^ 
Focabolario se ne atlegano altri esempi tratti da quel del Cesari, 

COSTATO. g. Costalo, in termine di gemealogia, dice^i ddle DifferenU fomiglie 
discendenti da uno medesimo stipite ; LatOi gamo. 24. X^hiuoque Cara \^ v«ilontJt del 
mio Padre del cielo* qoelii aomo miej fraielli* e ntie seroccbie, f. VklfL m9drei che 
>eU» i U nobile costato e geoUle pafaggio, oude vieae e oftsce al cw)i:e veiipce £l9ria* 

COTANTO. g. 1. Due cotanti, Tre cotanU, e eosi degU tkltfi, vale II doppio 
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p/'tf , Tre volte piu , dice \a Cnisca. Aggiuijni g. Talorn vi si aggiugiie la voce Piu 
per /maggior forza. TraU. ben. viv. 7. E qaello tragraodu amore, e disiderio, cirelil 
averebbe di la venire, il farebbeccnlo mHia qptaoli piu ardere il'amore, « odiare pec- 
calo, e amare vertadi, che tuU<i il putidoredi nlnrerno. Fit. S.Gir. 81. Rispieiidenli 
fgli angeli) aette cotanti piu , che lo splendor del sole. 

CRISMA. Questa voce nellu Crusca non ha un testimonio d* estere slaia uMta 
prima del secoh XFIL Che foite utata net XIF ce ne assicura il Codice Riccardia- 
no. TraU. hen, viv. var, lex. 39. Quando elli k unto di queato aanlo crisuia, cb« da 
crisma ^ delto Cristo, e da Cristo ^ detto crisliano. 

DANNARE. §. Dannare^ vale anche'Condannare nlle pene deW inferno, Punire 
colle pene delV inferno. TraU. ben, viv. 6. Elli non averii paura d'essere giudicatoe 
danoato al die del iadicio. E 7. Allora ^ la vita bella e onesta, quando uomo fugge 
II male, e fa 11 bene non neente per paura d'esser danoato, ma per disiderio del 
cielo , e per amore di Dio. Segner. Crist, intlr. I. 5. 20. Iddio non ha Tatti ne an- 
che i Turchi per dannarii , e pure 8i dannano. 

g. rale aiiche Render degno delle pene delCittferno, Pant. Par.7. QuflKuom che 
non nacque Dannando se, dann6 tuUa sua prole. II Focabolario regitlra quesUt 
esempio aollo it tema, dove ^ detto che Dannare vale Condaooare. 

DELIBERANZA. F. A. Z.i6era2ione. 21. Elli attendoooedesideraoo la morle, si co- 
me fa baono operaio e lavoratore suo pagameoto ec. e' pregioiii sua deliberanza. 

DIFORANO. Add. Chei di faori, Che vicne da di fuori. II. Questi beni, e queste 
grazie diforane, fanno sovente dannaggio. e nocciono a quelli che gli bnnno. 

DISCEVERilMENTO. // digceverare, Separazione.3. Ora attendono la terza morte, 
cioe 11 discevcrampnto dell' anima e del corpo. 

DISDEGNAMENTO. Aggiugni esempio. ii.In moita8apieu/.a ha moitu disdegna- 
mento. 

DISDOTTO. SuMt. F. A. Piacere, Divertimento, 27. Cos! ede'disdotti, ede'diletti 
de' cinque sensi. E 28. E percid il meno che ei;li possono egli ne prcnUonu e uiano 
de'diletti carnali, e de*disdotti, che per questi cinque sensi vegnono. 

OONOE. §. Tatora 4 relalivo.ed equivale a' casi obbliqui Del quale, Delia qua- 
le, ec.28. Non sono che una ^occiola (t diletli del mondo), al riguardo delta fon- 
taoa del dolzore, donde 11 oostro Signore paria nel Vangelio. Net rtlio Focabola- 
rio %. V. neallegni vari esempio Ecconetm altro del Giambull. Slor. Eur. 3. 57. In 
sul quale (marmo) ec. siede un contadloello a chi si appurtiene queslo ulizio, per 
antichissima preminenzia delta schlatta donde egli ^ nato. 

DONNA, g. Donna, per similit. <i dice anche di Coie che aorpassino le altre in 
eccellenza. 12. £ di supra tutti li allri beni grundi che sono, quesla {la carita) h 
la donna. 

ETERNALEMENTE. F. A, LoaUstoehe Eternalmente, In eterno. l.DurasansaUne 
o in gloria perpelualeroente, o ift-lormento eternalemente. 

FRANCAMENTE. %. Per Liberamenle , Con franchezza, inaensodi tiberta. i.Se 
tu vuoli vivere francameote, apprendl a mortre lietamente. 

GIUDICAMENTO. §. V ultimo, o il aezzaio, giuditamento, diceai il Giudizio 
col quale Dio giudiehera i vivi, ed imorti alia fine del mondo. 6. Elli attendono 
sicuramente I' ultimo e 'I sezzalo giudicamento. 

GOSTARE. F. A. Guatare. 27. L'un bene « di fuori per li cinque sensi del cor- 
po: per vedere, per udire, per gostare, per toccare, per odorare. Delia acambiamen- 
to dell*U in O, oltre agli eaempi da me allegati, aolto la voce Plobicare, nella Tavola 
poala in fine del Libro de' dodici articoil della fedp, Fir. Passigli, 1844, non regi- 
strati nel Focabolario, ecconealcuni allri, che or mi soccorrono , i quali dovrebbono 
parimente regiatrarviai, non perche altri li uai , ma perche «' intendano vie meg Ho 
le antiche acritlure. Adoltero, per AdulLero. Salam. Prov. 12. Onde chi eadoltero, 
8opra il daooo del corpo arroge i'nhima sua. Adolterio, per Adnlterio. Albert. Folg. 
Soffr. 34. L' adolterio e tntt'i mali per niuno altro peccato eccitati sono piu che per 
lussuria. Adonque, per Aduoque. Albert. Folg. Soffr. 68. Adonque ti conslgllo che tl 
eastighi. Prodenza, per Prudenza. Albert. Folg. Soffr. 66. Prodenza rispuose e disse; 
lo mio (amaiglio) si e, che tu per pace vinclie, e per nccordia la lUscordia, e la 
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goerra. (B qui nota^ o lettore ^ che lav, Accordia, ck€ vale CoDCordia , manca alia 
quarta , come alia qmnta impreesione della Cru$ca , nelle quali perd ni ha Accorda 
nello stesso eigniflcato). Oscire, per Usc^. Albert, Folg. Soffr. 65. Credo che sia pin 
fticuro a osrire di "uerra. Del resto Goslare per Guslare, e voce de* uoslri dialetti, 
(W Portogkesl^ ed nnche de' Proven zali , come $i pud vedere nel Leseico del Rax/' 
nouard. 

GRADO. §. Di mio, Di »vo ^ Di loro ec. grado, potii avverbialmente, valgotuf 
Spotttaneamente. 3. Questo moodo tanto dispregiavano (ijllotojl), e lanlo desidern- 
vano mortaliladi , ch'elli s'uccideano di lor grado. Sen, Fist. 95. Maggior vituperio 
h sostenere serviludine dl proprio grado, che per forza. 

GRASSA. r. A. Sustanza untuosn e facile a etruggersi sparaa in diverse parti 
del corpo delVuomo, o dell' animate. §. Per similil. ai dice delta Sustanza untuosa 
che si trae datfrutto di alcune piante. Tratt, ben, viv, 29. Sarebbe altressi ec. come 
quelli che fa t*olio, clie prende la pura grassa, e lascia la grossa sastaozla. Aven- 
do i Provenzali la voce Graissa , come si trae da Dodo di Prada negli Vccelti cac- 
ciatori: Ab graissa d'aaca oa de gaiina; con grassa d*oca o di gallina: qualcuno 
per awentura crederd che questa voce grassa sia originata da quetla : io per altro 
not credo, e tengo per fermo che essa sia tolta^ come tante altre^ dai nostri dialettif 
in nlcuni de* quali essa si ode tattavia^ singolarmente quando si vuole accennare a 
quel grasso del maiale, che serve ad ngnere la sala de* cafrri^ barocci^ e simiti, delta 
altrimenti Sugna, 

LASCIARE. % Lasciare, in signifii^ neutr, pass, seguito daW inflniio, vale So/" 
frir di, Patir di, o simili, 5. Quando tu vedrai che uho solo peccato mortale si con- 
verra si caro comperare, certo tu ti lasceresti innanxi vivo scorticare, che tu ti la>- 
sciassi, o osassi ad alcuno peccato morlale coosentire. 

LIVRIERE. r. A. Levriere. 7. La lievre corre, e *\ livriere corre . Tuno per paura, 
e Taltro per disiderio. E appresso: Li santi uomini corrono, come livrieri. 

LIYRA. F. A. Lira, in signiftcato di moneta, (Agg. esempio.) 20. Ella fa chealtret' 
tanto vale all' uno uno danaio, come all' altro cento livre. 

MARTIDIO. F, A. Martirio, Agg, esempio, 25. Noi ha qui nomatl i piu gran be- 
ni ec. si come penitenza di corpo e roartidio sofferire. 

MILLE. Nome numerate che vale died centinaia, dice la Crusca; e dice bene, 
ma non avverte cib che era necessario ad avvertire, ni da esempi ; cio^ che quan" 
do e preceduto da un altro numero, come due, tre ec, dieci^venli ec.fa mila, ean- 
ticamente mitia^ e scrivesi unito col detto numero, o separata , come piit piace* 
Tratt, ben. viv, 7. E quelio tragrande amoree disiderio, ch'elli averebbe dl \k veni- 
re, il farebbe cento milia cotanti piu ardere d' amore, ec. che tiitlo it putidore di nin- 
ferno. Fr. Giord. 152. Noi avemo abbondanzia di sapieozia piu che noo ehbero gti 
antichi milie milia tanti piu. Fegez. 78. E per6 nelle piu lievi battaglie una legione 
mescoiata cogii atatori, cio6 dieci migliaia di pedoni, e tre mila cavalier!, credetle- 
ro che ben dovesse Itastare. Star. S.Eug, 376. Con lui erano piu didiecimila uomini. 

MIMISTRELLO. F, A. Coluiche esercitaun mesliere, Artigianom. %* e\\\ faope- 
re temporati, come fanno quelli lavoratori , e quelli mlnistrelli. 

MINUTO. g. Aggiunto di peccato, vale Feniale, 5. E \k son puniti e veodicati tut- 
ti i veniali peceali, che noi appeiliamo minuti peccati. 

MISPRENDERE. F. A. Errare, Agg, esempio. 16. In tutte cose, quando uomo mis- 
prende come che cio sia, truova I' uomo alcuno ammendamento, ma errore In bat- 
taglia non puole essere ammendato. La Crusca, in prova del suddetto signijlcaio, al' 
lega i seguenti esempi, Esp. Pat, Nosl, Fanno tutto giorno sua volontade, sanza 
misprendere, e sanza contraddetto. Fit. Barl, 17. Se io misprendo appresso at bat- 
tesimo o due volte , o tre o piu inverso il mio creatore, avr6 io perduta tutta la 
mia speranza? / Compitatori del Gran Dizionariodi Bologna fecero del prima esem- 
pio un S. , spiegandolo Disprezzare ; ma non bene, a mio credere; come non bene era 
stato interpretato dalla Crusca. Qui Misprendere, per mio awiso, vale Mancare, 
Venir meno at proprio carico, o dovere. NelV altro poi ha sensonon di errare in ge- 
nere, ma di un errare particoiare, doe di commettere uno di quegli errori che offen- 
dono Dio, che e quanta dire di Peccare. 
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MORSELLO. Dim. di Morso, Bocconcello: %. Mortello^ diceai anchc ftgurat. di 
Cosa appettibile, che eccita desiderio di pnssederla.9. Conoscono bene die tottOqu«'- 
sto mondo oon ^ un buono morsello , per cuore d' oomo satollare. 

MUSAMTE. Che muna; Faghe^giHo. 8. Ci6 sono le pielre de'vetri locenti, che 
i musaoti coroperano per nibini, e per zaffiri. 

NIENTC, che gli atUichi distero anche Neente. §. Talora i auperfluo nelta te- 
la del diicorso. 7. Fa il bene non neente per paara d' essere dannato, ma per disti- 
derio del cielo, e per amore di Dio. 

§. Talora ha forza di Ne pure, Ne anche. 2. E cos) trapassa tutta nostra vita: 
non fii neente uno momenta. 

NOI. La Crusca, §. II, dice; Talora si adopera nei terzo caso, senza il segna- 
caso; e ne allega in prova un esempio di Dante. Aggiugni i seguenti di prosa. 2. 
Si come la Scritlara ne racconta, per noi mostrare» che qaesla vita non 6, che uno 
trapassamento molto brieve. E 3. Or noi insesna lo savio Catone. E 25. Or ri- 
{saarda che San Paolo, a cai aomo dee l)en credere , noi ha qal nomati i piu ^ran 
beoi , che I'tiomo possn fare. 

OBRIARE. F. A. Obliare. 4. Acci6 che tu apprendi a odiare peccato, obria il loo 
corpo ana fiata il ^ioroo. E 7. Obriano elli tutti 11 altri beni. Net mio Focabolario 
ne alUgai un esempio di Fr, Guittonc. 

PALMEA. F. A. Dall* antico francexeP&\m^. Mercato^Convenzione qualunque^ 
o verbalCf o tcriUa, contenente le condizittni diuiia vendila. 9. Eftli fanno a Dio una 
palmea, cioi a dire che li donano lo mondo per lo cielo: neente per tutt'i heni. 

PARAGGIO. Per far hen comprendere nl leitore il valor di quegta voce nei due 
esempi che di esta si hanno in queslo Trait a to, non mi sia disdetto di par qui tut- 
to questo ariicolo nei modo medesimn che comparira quandochessia nella seconda 
edizione del mio Focabolario^ per la quale mi trtwo gia pronte undodici e piit mila 
tra giunte, correzioni, e miglioramenti. Eccolo. 

t T PARAGGIO. L* azionedelcomparare, del cercare le somigliame, o le differenze 
che possono essere fra due persone, o due cose. Lai. aequiparatio ^ aequatio. Red. 
Ditir.26 E annot. 132. . . . {Fedi gli esempi nei Focab.), 

* §. Senza paraggio^ locuz. avverb. che vale Senza paragone^ A dismisuroj Ollre 
modo. Lat. ultra modum. « Rim. ant. Dant Maian. 76. E la beltli ch' e 'n vol sen- 
za paraggio ». E Tomm . Buzzuol. 2. 252. Certamenle a mia coscieoza pare, Chi 
non 6 amato, s* elli k amadore, Che 'n corporti dolor senza paraggio. 

*^. A paraggio di^ locuz. prepositiva, che vale In comparazione di, A paragone 
dt.Lat. prae. Rim. ant. Bacciar. da Pisa. I. 404. Colpi di tuoni quasi son soavi A pa- 
raggio de* suoi. 

*§. Paraggio y piit comunemente vale Condizione, Discendenza iltustre , Nobilld 
di niiscita;edi F. A. Tratt. ben.viv. 24. Elli credono essere di genlil fango;e questo 
paragsio snnno troppo bene contare, e Taltro costato non rigaardano neente. Tratt. 
pecc. mort. c. 11.^ Questo peccato e laido in colai che per propria bocca si vanta 
o di suo seono, o di suo paraggio , o di sue opere, o di sua prodezza. « Pelr. 
cap. I^.... »< 

* g. Onde Di gran paraggio, o simile^ valeDi gran nascita^ D'alta condizione, Di 
sangue nobile, o simile. Nov. ant. 60. La Reina con conlesse, dame e damigelle di 
l^an paraggio furo alle loggie. Rim. ant. Bonag. Urbic. I. 402. Del vostro onor 
mi pesa Che tanto este abbassato, Ch' eri d' alto paraggio. 

t §. Cavaliere di paraggio^ dicevasi Colui che era di gran parentado^ chepossede- * 

va nobilld di sangue, e di schiatta. Red. Annot. Ditir. 132 G. F. 12. 66. 19 

Nov. ant. 80. 2 

* §. Paraggio, vale anche Stato, Condizione qualunque ; onde A mio, A suo pa- 
raggio; Del mio, Del suo paraggio, o simile, locuzioni chevalgono Eguale alia mia, 
alia sua condizione j al mio, alsuo gradoper nascita, sapere, dignitd, o simile. Guitt. 
Rim. T. 154. Adunque eo , lasso, in poverty tomato Del piu ricco acquistato, Che 
mal facesse alcun del meo paraggio. « Pass. 209 

* g. Paraggio, vale anche Parentela. Tratt. ben viv. 24. Chiunque faik la volOD- 
til del mio padre del cielo, quelli sono miei fratelli, e mie serocchie, e mia madre ; 



Che ci6 e il nobiie cotUto, e gentile paraggio, onde viene e nasoe al cdore verace 
»loria. 

♦ {$. Paraggio, vaie ttnrhe Egnagliama, Parita. Tav. RH. Do? ete ftflp^^re Che amo- 
1^ non {>uaraa a paraggio di beHnw, nk ricehezxe, ma entra secondo che il piact*- 
re fo porta. 

♦§. Di paraggio. If vn paraggio, Ittcuzioni awerbiali^ che valgono Egvafmente, 
Del pari. In modo rhe F una non auperi V altro, ehe funo no^ abbia di»iimione, 
o vantaggio »opra V attro. Rim. ant. Folg. S. Gimin. 2. 190. Arme, destrier, e tolto 
gaarnimenlo Sien d' an paraggio nddobbati ciaBcano. Br»n. Lai. Tesorett. 105. E 'n 
SUA propin mdgione Tenea corte e ragione ; Ma non gik di paraggio ; Che I* una h 
troppo maggio. E 143. E se avanicasite un poco, Non dismagar di loco, Ma ftpendi di 
parasgio; Non prendere avvantaggio. Poei, ital. ined. I. 154. Ancor d'un'altra com 
amor ripreodo; Da poi doe ne congiunge in an piacete, L' an par tormenla, e fa- 
celo dolere E I'altro non costringe dl paraggio. 

PATERNOSTRO. §. Dicesi a modo di proverbio, 't vero come it paiemottro^ ad 
accennare con maggior forza la veracita delta cosa, di ctii »i parla. ?. Onde danqae 
non 6 Tivere, se non morire, ed k vero cnme il paterno9tro, che tantoalo come to 
cominci a vivere, to cominci a morire. B 9. Ci6 « vero come il paternostro. 

PENA. §. Metier pena di far checcheuia^ vale Studiarti, Darsi cura di far chee- 
chessia,^. Cosl avviene del nostro Padre del clelo, che per sue soritlare, e per sac' 
roessaggi non ci flVia di sermonare, e pregare che noi mettiamo pena di lai rassem- 
brare. E 23. I santi aomini in qaesto secolo mettono totta lor pena e lor caore in 
Dio conoscere e amare. 

PENARE. §. S in xigniflc. neutr. pass, per Darsi pena, Ingegnarsi, Brigarsi. 16. 
Qaesto senno; ci6 dice Sa laropo; k il senno del diavolo, che totto giorno si pena 
d'altrui dnnneggiare. Nel mio rocabolario ne allegai altri esempi. 

PERCIO' CHE. Congiumione che rende ragione del dettn di sopra^ ed equivale a 
Imperciocchi. i3.Sei cose so in questo mondo molto disiderate;perci6che sembra 
ch*elie Aiano onorabili. 

§. Talora denoln nnche la Cftgioneflnale.ed equivale ad AccioccM.AJ/lnchi. 12. E 
percio che tu voglie qaesto bene , ch* 6 appellato a dritto vertode, amare e chledere 
ftopra tolti II nitri beni , si ti voglio ancora sua vafota mostrare. La Crusca registra 
perciocch^ nei snddettl signiftcati, ma non nota, come doveva, e fa di tanie altre 
parole, che si scrive anche separatamente perci6 che. Fuolsi ancora avvertire che 
il secondo esempio da essa prodotto in metzo , in signiflcato di Acciocchft, ^ fvor di 
luogo ; da che ivi il perciocch6 sta nelV ordinaria sva forza (come dice V illustre 
sig. Prof. M. A. Parenti net numero 3 delle sue dotte Esercitazioni filologichef /ace. 
54), servendo appunto a render ragione di quel dissuasivo consiglio. 

PERCUSSENTE. T. A. Che pereuote, Aggiugni esempio. 4. Ivi vedrai 0C. tempe- 
sta ripente , diavoli orribiii e percussenti , fame e sete , che stagnare oh torre non si 
paote. 

PERPETUALEMENTE. r. A. Perpetualmente. Agg. esempio di prosa a quel di 
Dante. I. Dura sanza fine, o in gloria perpetualemente, oin tormento eternaletnente. 

PIACENZA. F. A. Vaghezza e bellezza per la quale si piace allrui ec. §. Pia- 
eenza, dieesi anche di Cose inanimate. 14. Color di rosa, chiarit^ di sole, fl£aradtio- 
mo, piacenza di pietre preziose, e ci6 che It occhi del corpo veggooo di belio, ^ 
vilta e laidura al riguardo di lai. Net mio P'ocabolario to aggiunsi nn esempio di 
Piacenza net prima significato ; ma doveva fame §. come f orb nella nuova edizione che 
spero di pater dare tra non molto, in questa guisa. §. Piacenza^ vale anche Piacere, 
Soddisfazione, Materia di contento. Cavalc. Med. Cuor . . . 

POGNAMO CHE. Congiunzione contrariante. Sebbene, Quantunque , Cotne che. 
Lar. etsi, quomqunm. II. E pognamo che ladro non li ti possa imbulare, n^ roba- 
dori torre , nd rabare , totta yia alia tine M ti toglie la morfe. 

POMA. r. A. Pomo.ib. EIH credooo deil'amore del mondo, che ciAsia verace glo- 
ria: d' ana poma una montagna. II rocabolario delta CrMcaallaF. POMOi e Pome dice 
che nel namero del piu sl dice Pomi, Pome, e PoMi ; e in prova di Pome, net nume- 
ro del pOn^allega questo esempio. Filoc. 5. 126. E ehi nelt* Inferno Tantalo tormen- 
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tn, 8e non le pome, e I'acqaa, che qannto piiH alia booca gll si awicinano, tanto 
plu ( fass^eodosi poi ) inalUplican la soa fame. lo credo che pome qui venga dal sin- 
golare poma, e non da pomo. 

POMETTA. Dim, di Poma, 15. Eili credono del mondo, che cid sia roolto gtnn cota, 
che al ri^uardo del clelo. Don 6 che una pometta. 

PROFITTABOLE. r. J. ProJlUabile, Tratt. ben* viv. var. lez, 13. Neano non desi- 
dera, n^ ama cosa del mondo, 8*elli non crede ch'ella sia ouorevok, o dilettevole, 
o profiUabole. 

PUTIDORE. F. A, Odor cattivOf Puzzo, Aggiugni eaempio. 7. QupIIo tragrande 
amore e disiderlo, ch' eili averebbe di \k venire, il farebbe cento milia cotanti piii 
ardere d' amore, e ndiare peccato, e amare vertudi , che tutto il palidore di nio- 
ferno. 11 Focab.Mce che Pulidore vale II pulire; ma non bene^ pare a me; da che 
II putire signiflca propriamente V Azione del putire; « V Putidore, /' Effetlo di que- 
sta nzione, che k la Sensazione spiaceTole prodotta suirodorato dalP esalnzione dei 
corpi. I 

RASSEmBLARE. F. a. Rassembrare f Somigliare, Tratt. ben viv. var. lez. 11. 
La gocciola della rugiada, quando uomo la vede da lungi,si rassembia una cosa pre- 
zlosa. f^elV antieo volgarizzamento della Vita di Catone Maggiore di Plutarco^'si 
ha: Ml place che 11 Romani rassembllno alii plu virtuosi, Che alii plu ricchi, e cu- 
pidi di ricchezze. 

REINA. g. Per similit. si dice di Cose che sorpassino le altre in eccellenza, 
12. San Paulo ec. pruova permolte ranioni , die il sovrano bene in questa vita , 6 la 
reina dt'lle vertudi, cio6 madonna carilade. 

RTFORMARE. %. Per Formate sempHcemente, 22. Noi sia mo riformati a sua 
imagine e a sua similitudioe. E 23. Sono riformati alia imagine ed alia sembianza 
di Dio tanto come essere posftono in questa vita. 

RIGUARDO. g. Al riguardo cfi, locuziofte prepositiva^ che vale In comparazione 
di, A rispetto di. I. Se eili vivesse miile anni , non sarebbero che un solo momento 
al riguardo dell'attra vita. E b.t, un bagno d' acqua al riguardo di quella fornace 
ardente. 

RUBADORE. F. A. Rubatore. ii. Non 6 verace bene quello che perdere, o tnrre, 
o rapire si puote malgracfo suo. E pognamo che ladro non Ii ti possa imbolare, ne' ru- * 
badori torre, n6 rubare, totta via alia tine Ii ti toglie la morte. Nel mio Focab. ne 
recai vn esempio notato dal Rigoli neW Esposizfone del Paternnstro , e allegato da 
T^apoli. 

SANTO. Quegll, dice la Crusca, il quale h eletto da Dio nel numero de'Beati,e 
dalla Chipsa tenuto, o canooizzato per tale. Sta bene, ma una cosa era da avvertp- 
re che nonfu, ediquestOt che Santo in questo senso, allorchi si premette a'nomi 
comincianti da consonante, si scrive per lo piU San , o S. come San Giovanni , S. 
Luigl. Nelle vecchie scritture si trova anche Sa, per San , o Santo. Tratt. ben. viv. 
16. Questo senno; ci6 dice Sa lacopo; 6 il senno del diavolo. 

SOPPIANTARE. Mettersi sotto le pianie de*piedi; e Jlgurat. Disprezzare ^ Non 
curare. 18. Yirlu fa il cielo conquistare , e 'I mondo dispreglare , gran fasci di pent- 
tenza portare, e tulti i mali del mondo soppiantare. 

SOSTENENZA. §. Per Atimento , Sostentamento. Aggiugni esempio, 19. Egll ha 
suo agio e sua sostenenza , e tanto com* eili vuole avere. 

STABOLE. F, A. Stabile. 16. Chi non 6 ardito e sicuro a gran cose Imprendere, 
forte e possente a seguitarle, fermo e stabole a complerle; ma sanza senno, e sanza 
provedenza, non vale neuna di queste tre cose. Al Focabotario manca altresi il 
verba Stabolire, cJie si legge nella Stor. Barl. 103. E lechlese, che egll aveva fatto 
fondare, fece dificare, e stabolirvi un arcivescovo. 

TAMTO. §. Tanto t allorchh i premesso alia parlicella Quanta ^ e questa ha la 
corrispondenza di Tanto, Cotanto, Altrettanto, o Come, i affatto superfluo, 26. E cid 
Don 6 per altra ragione, se non che tanto quanto vale I'uomo, tanto vagliono lesue 
opera. 

TAMTOSTO. g. Tantosto come, lostesso che Tantosto che, Subito che, 14. Tantosto 
come r aoima si di parte , tutta sua beltade 11 corpo perde. 
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TERRA, §. Terra de* triventi^ dieesi it Paradito. 6. Esci fuori dl qnesto mondo 
rooreDdo : va nella terra de' viventi, ove vemoo non muore, d^ non invecchia, cioe 
ID paradiso. 

YENDIGARE. S- Fendieare^ vale anche Punire, Cattigare. 4. II Dinferno t' in- 
segnerli come iddio veodica peccalo mortale. 

YISTEZZA.. Quanta, o Stato di cid chekvitto. 10. LI mezKanibenisonodinatura, 
e di dotlrlna. Di natora, si come belUi di corpo, prodezza, forza, vistezza, dibo- 
naritade. Nel niio Vocabolario io ne allegai tin eaempio iraito dalle Esperienze in-^ 
torno alia generazionedellezamarefaite da Pietro Paolo da Sangallo: ilche moatra, 
che guetta voce, nata colla lingua, i conHHwUa ad usarsi fino a* tempi a noi vicini^ 
e che Yistezza , e non altrimenti, come pretendeva tin critico^ i da leggersi nei San- 
gallo. 



ERRORI CORREZrOM 

Pag. 6. lin. 51. elline elll ne 

" 14. » 6. dispnrte diparte 

» 12. » 25. rana rara 
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